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Seznam Kanade po provincah in ozemljih 
 

Pridržki, ki veljajo v Alberti 
 

Pridržek I-PT-1 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Računovodstvo 

Revizorske in knjigovodske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 862 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000, c. R-12 

Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 

Certified Management Accountants Regulation, Alta. Reg. 177/2001 

Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Prosilec za registracijo kot reguliran član mora predložiti dokazilo o 
kanadskem državljanstvu ali dokazilo, da ima dovoljenje za stalno 
prebivanje in delo v Kanadi. Vsako pisarno registrirane osebe, ki 
deluje na področju javnega računovodstva, v Alberti osebno 
nadzoruje in upravlja član, ki je praviloma na voljo za izpolnjevanje 
potreb strank v času, ko je pisarna odprta za javnost. 
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Pridržek I-PT-2 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Veterinarske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 932 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 

General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Odbor za registracijo k registraciji pripusti samo kanadske državljane 
in osebe, ki imajo dovoljenje za stalno prebivanje in delo v Kanadi, 
potem ko predložijo ustrezna dokazila. 
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Pridržek I-PT-3 
Sektor: Nepremičnine 

Podsektor:  Nepremičninske storitve, ki vključujejo lastne ali najete 
nepremičnine, za pavšalni znesek ali po pogodbi. 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 821, 822, 81331 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami  
Izvajalci storitev lahko svoje dejavnosti izvajajo prek 
posrednika, ki mora imeti statutarni sedež v provinci. Statutarni 
sedež mora biti kraj, kjer subjekt posluje, pod nadzorom 
izvajalca storitev in kraj, kjer se v skladu z zakonom hranijo 
evidence. 
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Pridržek I-PT-4 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Geodetske dejavnosti 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8675 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Opis: Naložbe 
Pri storitvah, ki se izvajajo prek družbe, je potrebna tržna prisotnost v 
obliki geodetske družbe. 
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Pridržek I-PT-5 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno (žgane pijače, vino in pivo, trgovine z žganimi 
pijačami, vinom in pivom) 

Proizvodnja alkoholnih pijač 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori  

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 

Politike Alberta Gaming and Liquor Commission Board 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Na podlagi navedenih ukrepov lahko Alberta nadzoruje proizvodnjo, 
uvoz, prodajo, nakup, posest, skladiščenje, prevoz, uporabo in 
uživanje žganih pijač, tudi prek izdaje dovoljenj in licenc, za katere 
lahko veljajo omejitve na podlagi državljanstva in rezidenčnosti ter 
druge omejitve za vzpostavitev, upravljanje in izvajanje teh 
dejavnosti. 
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Pridržek I-PT-6 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Zemljišča 

Storitve, povezane s kmetijstvom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8811 (razen najema kmetijske opreme skupaj z upravljavcem), 
531 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 

Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 

Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 
Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 

Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 

Declaration Regulation, Alta. Reg. 195/2001 
Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Opis: Naložbe 
Z zemljišči Krone, vključno s parki province, lahko razpolagajo 
samo rezidenti Alberte, ki so kanadski državljani ali stalni rezidenti v 
smislu zakona o priseljevanju in zaščiti beguncev (Immigration and 
Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27). 
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Pridržek I-PT-7 
Sektor: Lov 

Podsektor: Storitve, povezane z lovom 

Lovski vodniki za lov za lasten račun 

Druge kulturne storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 

Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Za imenovanje ter izdajo dovoljenja ali licence v zvezi z vodenjem in 
zagotavljanjem opreme za lov na prostoživeče živali se lahko kot 
pogoj določi zahteva glede državljanstva ali stalnega prebivališča. 
Zahteva glede državljanstva ali stalnega prebivališča se lahko določi 
tudi kot pogoj za izdajo dovoljenj in licenc za upravljanje živalskih 
vrtov, gačenje in prepariranje živali, strojenje, trgovanje s krznom ali 
lov na kožuharje. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 57 

Pridržek I-PT-8 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Cestni prevoz 

Prevoz potnikov 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7121, 7122 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 

Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
pogoj za podelitev licence za izvajanje medmestnega avtobusnega 
prevoza ter rednih in izrednih prevozov se lahko določi ocena javnih 
koristi in potreb, ki lahko vključuje nekatera ali vsa od naslednjih 
meril: ustreznost sedanjega obsega storitev; tržni pogoji, zaradi 
katerih je potrebna razširitev storitev; učinek novih prevoznikov na 
javne koristi, vključno s kontinuiteto in kakovostjo storitev, ter 
primernost, pripravljenost in sposobnost vložnika za izvajanje 
primernih storitev. 
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Pridržek I-PT-9 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Politika industrijskih koristi 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Pri vseh obsežnih projektih, za katere so potrebna dovoljenja za 
industrijski razvoj, upravljanje gozda, naftni pesek, elektrarne ali 
plinarne in pridobivanje premoga, se lahko za vložnike določijo 
Operativne zahteve (da se na primer da prednost izvajalcem storitev 
iz Alberte ali Kanade, če so konkurenčni v smislu cene in kakovosti). 
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Pridržek I-PT-10 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 

Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 

Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 

Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 

Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 

Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Opis: Naložbe 
1. Vsaj 25 % članov upravnega odbora družb v Alberti mora biti 

rezidentov Kanade. 

2. Za namene teh ukrepov „rezident Kanade“ pomeni 
posameznika, ki: 

(a) je državljan Kanade in običajno prebiva v Kanadi; 

(b) je državljan Kanade, ki običajno ne prebiva v Kanadi in 
spada v opredeljeno kategorijo oseb, ali 

(c) je stalni rezident v smislu zakona o priseljevanju in 
zaščiti beguncev (Immigration and Refugee Protection 
Act, S.C. 2001, poglavje 27) in običajno prebiva v 
Kanadi. 
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Pridržek I-PT-11 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Land Titles Act, R.S.A. 2000, c. L-4 

Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000, 
c. A-9 

Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 
Recreational Land in Alberta, Alta. Reg. 160/79 

Public Lands Act, R.S.A. 2000, c. P-40 

Opis: Naložbe 
Javnih zemljišč ni mogoče prodati: 

(a) osebi, ki nima kanadskega državljanstva in ni stalni rezident 
Kanade, kot je opredeljeno v zakonu o priseljevanju in zaščiti 
beguncev (Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, 
c. 27); 

(b) družbi, ki ni kanadska družba, ali 

(c) osebi ali družbi, ki deluje kot skrbnik za osebo, ki nima 
kanadskega državljanstva in ni stalni rezident, kot je 
opredeljeno v zakonu o priseljevanju in zaščiti beguncev 
(Immigration and Refugee Protection Act), ali za družbo, ki ni 
kanadska družba. 
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Pridržek I-PT-12 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Igre na srečo in stave 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 96492 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 

Politike Alberta Gaming and Liquor Commission Board 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Na podlagi navedenih ukrepov lahko Alberta regulira in odobri 
storitve, izvajalce storitev, proizvodnjo, dobavitelje surovin, 
dejavnosti in popravila v zvezi z loterijskimi igrami, igralnimi 
avtomati, igrami na srečo, dirkami, tombolo in igralnicami ter 
podobne dejavnosti, tudi z izdajo dovoljenj in licenc, za katere lahko 
veljajo omejitve na podlagi državljanstva in rezidenčnosti in druge 
omejitve za vzpostavitev, upravljanje in izvajanje teh dejavnosti. 
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Pridržek I-PT-13 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Storitve, povezane z rejo živali 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8812 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Alberta 

Ukrepi: Stray Animals Act, R.S.A. 2000, c. S-20 

Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Samo kanadski državljani in osebe, ki imajo dovoljenje za stalno 
prebivanje v Kanadi, lahko zaprosijo za, pridobijo ali imajo 
dovoljenje za ulov, nastavljanje vab, pregon, zasledovanje, sledenje 
ali zalezovanje konjev na javnih zemljiščih v Alberti, namenjenih 
licenciranemu ulovu konjev. 
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Pridržki, ki veljajo v Britanski Kolumbiji 
 

Pridržek I-PT-14 

Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Proizvodi gozdarstva in sečnje 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 03 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Naložbe 
Les, ki se poseka na ozemlju province, je treba uporabiti v provinci 
ali ga v provinci predelati v drugo blago. Vendar lahko provinca 
opusti to zahtevo, če nima dovolj zmogljivosti za predelavo tega lesa, 
če ga ni mogoče ekonomično predelati blizu kraja, kjer je bil 
posekan, in ga ni mogoče ekonomično prepeljati v drug obrat v 
provinci ali če bi se z opustitvijo preprečila potrata ali izboljšala 
uporaba lesa. 
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Pridržek I-PT-15 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravne storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8611 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Evidence Act, R.S.B.C. 1996, c. 124 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Za pooblaščenca za jemanje zapriseženih izjav je lahko imenovan 
samo kanadski državljan ali stalni rezident Kanade. 
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Pridržek I-PT-16 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Računovodstvo, revizija in knjigovodstvo 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 862 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. c. 2 

Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 3 

Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996, c. 4 

Opis: Naložbe 
Za upravljanje računovodske pisarne se zahteva rezidenčnost 
Britanske Kolumbije. 
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Pridržek I-PT-17 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 

Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433 

Opis: Naložbe 
1. Večina članov upravnega odbora zadruge, ustanovljene v 

skladu z zakonom o zadrugah (Cooperative Association Act), 
mora biti v skladu z navedenim zakonom rezidentov Kanade, 
vsaj eden od njih pa mora biti rezident province. 

2. Vsaj eden od članov upravnega odbora družbe, ustanovljene z 
zakonom o družbah (Society Act), mora biti v skladu z 
navedenim zakonom rezident province. 
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Pridržek I-PT-18 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravniki in notarji 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 861 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Notaries Act, R.S.B.C. 1996, c. 334 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
V Britanski Kolumbiji so lahko za notarje imenovani samo kanadski 
državljani ali stalni rezidenti Kanade. Zakon o notarjih (Notaries Act) 
za notarje določa omejitve glede izvajanja storitev prek notarske 
pisarne. Skrbniški skladi morajo biti v rokah reguliranih finančnih 
institucij na ravni province ali na zvezni ravni. 
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Pridržek I-PT-19 
Sektor: Turizem 

Podsektor: Storitve, povezane z lovom (lovski vodniki, zagotavljanje opreme, 
vodniki za trnkarjenje) 

Storitve, povezane z ribolovom 

Potovalne agencije, organizacija potovanj, turistični vodniki 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8813, 882, 96419 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996, c. 488 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Dovoljenja za vodenje in zagotavljanje opreme za lov ter vodenje 
trnkarjenja se lahko izdajo samo kanadskim državljanom in stalnim 
rezidentom Kanade. 
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Pridržek I-PT-20 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Druge strokovne storitve 

Proizvodi gozdarstva in sečnje 

Storitve, povezane z gozdarstvom in sečnjo 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 03, 8814 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Foresters Act, S.B.C. 2003, c. 19 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Oseba mora za vpis v register poklicnih gozdarjev najprej pridobiti 
vsaj 24 mesecev ustreznih delovnih izkušenj v Britanski Kolumbiji. 
Poklicni gozdarji, ki so že vpisani v register v drugih kanadskih 
jurisdikcijah, so v nekaterih primerih oproščeni te zahteve. 
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Pridržek I-PT-21 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Storitve, povezane s proizvodnjo 

Dovoljenja za posek novoletnih jelk 

Dovoljenja za sanitarni posek 

Dovoljenja za upravljanje gozdnih parcel v državni lasti 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 03, 8814 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Naložbe 
1. Dovoljenje za posek novoletnih jelk se lahko izda samo 

kanadskim državljanom, stalnim rezidentom Kanade ali 
družbam, ki jih nadzorujejo osebe, ki so kanadski državljani 
ali stalni rezidenti Kanade. 

2. Za dovoljenje za sanitarni posek lahko zaprosijo samo 
kanadski državljani ali stalni rezidenti Kanade. 

3. Za dovoljenje za upravljanje gozdnih parcel v državni lasti 
lahko zaprosijo samo kanadski državljani, stalni rezidenti 
Kanade in družbe, ki so pod nadzorom kanadskih državljanov 
in stalnih rezidentov Kanade, razen nepridobitnih družb. 

4. Dve od meril, ki se upoštevata pri izdaji dovoljenja za 
upravljanje gozdnih parcel v državni lasti, sta oddaljenost 
zasebnega prebivališča od zadevne parcele ter oddaljenost in 
velikost zasebnega zemljišča, ki bo vključeno v zadevno 
gozdno parcelo. 
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Pridržek I-PT-22 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Gozdarstvo in sečnja 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 03 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Naložbe 
1. Pogodbo o upravljanju gozdov skupnosti lahko sklenejo samo 

naslednji subjekti: 

(a) družba, ustanovljena v skladu zakonom o družbah 
(Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433); 

(b) zadruga, kot je opredeljena v zakonu o zadrugah 
(Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28); 

(c) družba, ki je ustanovljena z ali na podlagi pravnega akta 
ali registrirana kot družba nad ravnjo province v skladu z 
zakonom o gospodarskih družbah (Business 
Corporations Act, S.B.C. 2002, c. 57); 

(d) partnerstvo, ki ga sestavljajo občine ali regionalna 
okrožja, zadruge, družbe ali družbe nad ravnjo province 
ali kombinacija navedenega, ali 

(e) občina ali regionalno okrožje. 

2. Pogodbe o upravljanju gozdov skupnosti se lahko sklenejo 
neposredno. 
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Pridržek I-PT-23 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijski proizvodi 

Hortikultura in tržno vrtnarstvo 

Storitve, povezane s kmetijstvom (razen najema kmetijske opreme 
skupaj z upravljavcem) 

Storitve, povezane z rejo živali 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 8811 (razen najema kmetijske opreme skupaj z 
upravljavcem), 8812 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Range Act, S.B.C. 2004, c. 71 

Opis: Naložbe 
Vložnik, ki lahko dokaže lokalno prisotnost, ima prednost pri izdaji 
licenc in dovoljenj za pašo. 
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Pridržek I-PT-24 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Gozdarstvo in sečnja 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 03 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve  

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Naložbe 
Za pridobitev gozdarskega dovoljenja se mora vložnik po potrebi 
zavezati, da bo ustanovil proizvodni obrat. 
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Pridržek I-PT-25 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Gozdarstvo in sečnja 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 03 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Naložbe 
Izdaja skupnostnega dovoljenja za sanitarni posek na ravni skupnosti 
je omejena na specifične skupine, zlasti družbe in zadruge, za 
namene, kot so zagotavljanje socialnih in gospodarskih koristi za 
Britansko Kolumbijo, prispevanje k prihodkom države, ustvarjanje 
priložnosti za doseganje številnih ciljev na ravni skupnosti, vključno 
z zaposlovanjem ter drugimi socialnimi, okoljskimi in gospodarskimi 
koristmi, spodbujanje sodelovanja znotraj skupnosti in med 
zainteresiranimi stranmi, določitev uporabe zadevnega lesa in 
upoštevanje drugih dejavnikov, ki jih minister ali oseba, ki jo ta 
pooblasti, lahko navede v vabilu ali oglasu. 
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Pridržek I-PT-26 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Gozdarstvo in sečnja 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 03 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Operativne zahteve  

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Opis: Naložbe 
Izda se le omejeno število omejenih gozdarskih dovoljenj. Pogoj za 
izdajo takega dovoljenja je lahko izpolnjevanje operativnih zahtev , 
vključno z zahtevo glede lastništva ali najema zmogljivosti za 
predelavo v provinci. 
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Pridržek I-PT-27 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve  

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Politika ministrstva za gozdove in naravne pašnike – politika najema 
za pašo z dne 15. novembra 2004 

Opis: Naložbe 
1. Na podlagi zakona o zemljiščih (Land Act) se lahko koncesija 

za uporabo zemljišč Krone podeli le kanadskim državljanom in 
stalnim rezidentom Kanade. Koncesije za uporabo zemljišča 
Krone se lahko v določenih okoliščinah podelijo tudi državnim 
družbam, občinam, regionalnim okrožjem, upravnim odborom 
bolnišnic, univerzam, fakultetam, svetu za izobraževanje, 
organu za izobraževanje frankofonega prebivalstva, kot je 
opredeljen v zakonu o šolstvu (School Act, R.S.B.C. 1996, 
poglavje 412), drugim vladnim organom ali organu South 
Coast British Columbia Transportation Authority, ki se ohranja 
v skladu z zakonom o tem organu (South Coast British 
Columbia Transportation Authority Act, S.B.C. 1998, poglavje 
30), ali kateri koli od njegovih hčerinskih družb. 

2. Najem zemljišč za pašo je mogoč samo za kanadske 
državljane. Kot pogoj za odobritev najema zemljišč za pašo se 
družbam naložijo Operativne zahteve. 
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Pridržek I-PT-28 
Sektor: Ribištvo 

Podsektor: Ribe in drugi ribiški proizvodi 

Storitve, povezane z ribolovom 

Zemljišča 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 04, 531, 882 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Opis: Naložbe 
Zemljišče Krone za dejavnosti akvakulture se lahko dodeli le 
državljanom in stalnim rezidentom Kanade, razen če je bila vloga 
zadevne osebe za razpolaganje z zemljiščem Krone odobrena pred 1. 
majem 1970. 
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Pridržek I-PT-29 
Sektor: Ribištvo 

Podsektor: Storitve, povezane z ribolovom 

Trgovina na debelo 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 04, 62112, 62224, 882  

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Kot pogoj za izdajo licenc za ribolov ter nabiranje morskih rastlin in 
divjih ostrig ali za predelavo, nakup ali preprodajo rib se lahko 
določijo zahteve glede rezidenčnosti, državljanstva in uspešnosti. 
Predelava v priobalnih območjih ali na morju je dovoljena za ribiče, 
ki predelujejo lasten ulov, ter v primeru, da zadevnih vrst rib ni 
mogoče ekonomično predelati v obstoječih obratih na obali. 
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Pridržek I-PT-30 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Cestni prevoz 

Prevoz potnikov 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7121, 7122 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004, c. 39 

Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318 

Opis: Naložbe 
1. Zakon o prevozu potnikov (Passenger Transportation Act) 

določa, da mora subjekt za izvajanje avtotaksi storitev ali 
storitev medmestnega avtobusnega prevoza v Britanski 
Kolumbiji pridobiti licenco za prevoz potnikov pri agenciji za 
potniški promet (Passenger Transportation Board). Agencija 
lahko ugodi vlogi za izdajo licence, če meni: 

(a) da obstaja javna potreba po storitvah; 

(b) da je vložnik „sposoben in primeren“ in lahko izvaja 
storitve ter 

(c) da bi odobrene storitve spodbujale dobre gospodarske 
pogoje v potniškem prevozu v Britanski Kolumbiji. 

2. Passenger Transportation Board lahko določi pogoje za izdajo 
licence. Če bo licenca vključevala tudi dovoljenje za 
upravljanje motornih vozil kot avtobusov za medmestni 
prevoz, lahko pogoji za izdajo licence vključujejo potek linije 
in najmanjšo frekvenco prevozov na liniji. Če bo licenca 
vključevala tudi dovoljenje za upravljanje motornih vozil, ki jih 
usmerjajo potniki (na primer taksijev in limuzin), pogoji za 
izdajo licence vključujejo velikost voznega parka, cene in 
geografsko območje delovanja. 
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Pridržek I-PT-31 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Cestni prevoz: javni prevoz  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7121, 7122 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996, c. 38 

South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998, c. 30 

Opis: Naložbe 
1. British Columbia Transit je javno podjetje Krone z izključno 

pristojnostjo, da načrtuje, pridobiva in gradi prometne sisteme 
za javni prevoz potnikov, ki podpirajo regionalne strategije za 
rast, uradne načrte skupnosti in gospodarski razvoj področij, ki 
jih pokrivajo prevozne storitve, v vseh delih britanske 
Kolumbije, razen regij prevoznih storitev, ki jih podpira South 
Coast British Columbia Transportation Authority. 

2. South Coast British Columbia Transportation Authority ima 
izključno pristojnost za zagotavljanje regionalnega prevoznega 
sistema za vse občine in podeželska območja v regionalnem 
okrožju širšega Vancouvra za prevoz potnikov in blaga, poleg 
tega pa tudi podpira regionalno strategijo rasti, okoljske cilje na 
ravni province in na regionalni ravni (vključno s cilji glede 
kakovosti zraka in zmanjšanja toplogrednih plinov) ter 
gospodarski razvoj regije prevoznih storitev. 
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Pridržek I-PT-32 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 171, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 
S.B.C. 2003. c. 86 

Clean Energy Act, S.B.C. 2010, c. 22 

Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996, c. 473 
Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996, c. 212 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. V Britanski Kolumbiji javna podjetja Krone za distribucijo 

električne energije delujejo kot regulirani monopolni 
distributerji električne energije na območju, ki ga oskrbujejo. 

2. British Columbia Hydro and Power Authority (v nadaljnjem 
besedilu: BC Hydro) je javna družba, ki ima v lasti večino 
zmogljivosti za proizvodnjo, prenos in distribucijo v Britanski 
Kolumbiji. BC Hydro je po pravu province deležna drugačne 
obravnave in je v nekaterih primerih izvzeta iz pregleda 
agencije Britanske Kolumbije za javne službe (British 
Columbia Utilities Commission). BC Hydro ne sme odsvojiti 
(vključno s prodajo) nobenega od svojih sredstev, razen če niso 
več v uporabi ali niso več uporabna. 

3. Ceno električne energije v provinci glede na napotke 
Lieutenant Governor in Council določa agencija Britanske 
Kolumbije za javne službe. 
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Pridržek I-PT-33 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Samostojni rudarji 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8675 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Britanska Kolumbija 

Ukrepi: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996, c. 292 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Za pridobitev dovoljenja za samostojnega rudarja mora oseba 
prebivati v Kanadi vsaj 183 dni v vsakem koledarskem letu ali imeti 
dovoljenje za delo v Kanadi, dovoljenje pa lahko pridobijo tudi 
družbe in partnerstva, ki jih sestavljajo kvalificirani posamezniki ali 
kanadske družbe. 
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Pridržki, ki veljajo v Manitobi 
 

Pridržek I-PT-34 

Sektor: Skupnostne in osebne storitve 

Podsektor: Pogrebne storitve 

Storitve upepelitve in storitve pokopa  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 9703 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Za izvajanje vnaprej dogovorjenih pogrebnih storitev v obliki 
pridobitne dejavnosti je potrebna licenca. Za tako dovoljenje lahko 
zaprosijo samo osebe, ki redno izvajajo pogrebne storitve in imajo v 
ta namen v Manitobi poslovno enoto. Vnaprej dogovorjene pogrebne 
storitve se lahko izvajajo samo prek poslovne enote, ki ima licenco. 
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Pridržek I-PT-35 
Sektor: Storitve članskih organizacij 

Podsektor: Priprava in overjanje pravnih listin  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8613, 95910 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 

Politika v zvezi z rezidenčnostjo ali državljanstvom imenovanih oseb 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
V skladu z zakonom o zakonski zvezi (Marriage Act) lahko pristojni 
minister imenuje osebo za pooblaščenca za sklenitev zakonske zveze 
za provinco ali kateri koli njen del, ki ga določi minister, in ta oseba 
lahko v skladu z vsebino imenovanja izvaja obrede sklenitve 
zakonske zveze. Minister lahko kanadskim državljanom in stalnim 
rezidentom Manitobe odobri prednostno obravnavo. 
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Pridržek I-PT-36 
Sektor: Izobraževanje 

Podsektor: Druge izobraževalne storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 9290 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 100  

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Oseba se lahko včlani v združenje registriranih učiteljev glasbe 
(Manitoba Registered Music Teachers' Association) in nato uporablja 
naziv „registrirani učitelj glasbe“ (registered music teacher), samo če 
lahko dokaže, da je pred tem šest mesecev prebivala v Manitobi. 
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Pridržek I-PT-37 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 

Opis: Naložbe 
1. Vsi člani upravnega odbora družbe, ki izdaja obveznice za 

razvoj skupnosti, morajo biti rezidenti Manitobe. Ustanovitelji 
družbe morajo biti rezidenti občine, kjer je glavni sedež družbe, 
ali bližnje občine. 

2. Če je vlada Manitobe zagotovila poroštvo za obveznico, ga 
lahko uveljavljajo samo upravičeni imetniki obveznic. 
Upravičeni so tisti imetniki obveznic, ki so bili v času nakupa 
povezani z Manitobo ali Kanado, na primer osebe, ki so 
rezidenti Manitobe, družbe iz Manitobe, ustanovljene v skladu 
s kanadskim zakonom o gospodarskih družbah (Canada 
Business Corporations Act, R.S.C., 1985, poglavje C-44), 
družbe z glavnim sedežem v Manitobi, skladi, pri katerih je 
večina skrbnikov ali upravičencev rezidentov Manitobe, ali 
občina Manitobe. 
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 3. Prihodke iz izdaje obveznic za razvoj skupnosti je treba vložiti 
v „upravičena podjetja“. To so družbe ali zadruge: 

(a) ustanovljene v skladu s Corporations Act, C.C.S.M., 
poglavje C225, Canada Business Corporations Act ali 
Co-operatives Act, C.C.S.M., poglavje C223; 

(b) ki izvajajo ali bodo začele izvajati pridobitne dejavnosti v 
Manitobi ter 

(c) katerih sredstva v Manitobi nadzoruje (ali bo 
nadzorovala, ko bo subjekt začel delovati) oseba, ki je 
rezident Manitobe (med drugim merili, ki ne vključujejo 
prisotnosti v Manitobi ali nadzora ali lastništva s strani 
rezidentov Manitobe). 
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Pridržek I-PT-38 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijska zemljišča 

Gozd in druge gozdne površine 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 531 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Opis: Naložbe 
Samo osebe, ki so državljani Kanade ali stalni rezidenti Kanade v 
smislu zakona o priseljevanju in zaščiti beguncev (Immigration and 
Refugee Protection Act, S.C. 2001, poglavje 27) („upravičene 
osebe“), družbe, skladi, osebne družbe ali drugi gospodarski subjekti, 
ki so v 100-odstotni lasti aktivnih ali upokojenih kmetov ali 
upravičenih oseb ali kombinacije navedenega, upravni organi (na 
ravni občine ali province) ali vladne agencije ali kvalificirani 
priseljenci, ki so upravičeni ali nameravajo postati upravičene osebe 
v dveh letih po pridobitvi kmetijskega zemljišča, imajo lahko v lasti 
več kot 40 akrov kmetijskih zemljišč v Manitobi. 
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Pridržek I-PT-39 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 
C.C.S.M. c. L-12 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Opis: Naložbe 
1. Investicijski skladi tveganega kapitala, ki jih ustanovijo 

delavske organizacije, morajo vlagati v aktivne družbe (z 
vrednostjo sredstev vsaj 50 milijonov CAD), pri katerih je vsaj 
50 % zaposlenih za polni delovni čas zaposlenih v Manitobi ali 
je vsaj 50 % plač mogoče pripisati storitvam, ki so jih 
zaposleni izvedli v Manitobi. 

2. Skladi morajo biti registrirani v skladu z zakonom, vlogo za 
registracijo pa lahko vložijo samo skladi, ustanovljeni v skladu 
z zakonom o družbah (Corporations Act). To pomeni, da mora 
biti v skladu s tem zakonom vsaj 25 % članov upravnega 
odbora sklada rezidentov Kanade (oziroma vsaj eden, če ima 
upravni odbor tri člane ali manj). 
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Pridržek I-PT-40 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Opis: Naložbe 
Večina članov upravnega odbora zadruge mora biti rezidentov 
Kanade. Da sestanek direktorjev zadruge lahko poteka, mora biti 
večina članov upravnega odbora rezidentov Kanade. Član upravnega 
odbora, ki je rezident Kanade, vendar ni prisoten na sestanku, lahko 
odobri posle, sprejete na sestanku, če bi bila z njegovo prisotnostjo 
dosežena predpisana večina. Izvršni direktor zadruge mora biti 
rezident Kanade.  

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 91 

Pridržek I-PT-41 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijska zemljišča 

Gozd in druge gozdne površine 

Najem zemljišč Krone in dovoljenja za njihovo uporabo 

Storitve, povezane s kmetijstvom 

Storitve, povezane z rejo živali 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 531, 8811 (razen najema kmetijske opreme skupaj z 
upravljavcem), 8812 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 

Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 
288/88 
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Opis: Naložbe 
1. Za najem kmetijskih zemljišč Krone za pašo mora biti oseba 

kanadski državljan ali imeti status stalnega rezidenta ter biti 
rezident Manitobe. Če je najemnik osebna družba ali pašna 
zadruga, morajo biti vsi partnerji oziroma člani kanadski 
državljani ali imeti status stalnega rezidenta ter biti rezidenti 
Manitobe. Če je najemnik družba, morajo biti vsi delničarji 
kanadski državljani ali imeti status stalnega rezidenta ter biti 
rezidenti Manitobe, družba pa mora biti registrirana za 
izvajanje dejavnosti v Manitobi. 

2. Dovoljenje za pašo ali pridelavo sena na kmetijskih zemljiščih 
Krone se lahko izda le osebi, ki običajno prebiva na zemljišču, 
na katerega se nanaša dovoljenje, ali blizu njega. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 93 

Pridržek I-PT-42 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijska zemljišča 

Gozd in druge gozdne površine 

Rekreacijska zemljišča in druga nepozidana zemljišča 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 531, 533 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Politika v zvezi z dodeljevanjem, prodajo in najemom parcel za 
letoviške hiše ter razvojem komercialnih organizacij v parkih 
province in na drugih zemljiščih Krone 

Opis: Naložbe 
Minister lahko rezidentom Manitobe odobri prednostno obravnavo 
pred nerezidenti pri dodeljevanju, prodaji in najemu parcel za 
letoviške hiše ter razvoju komercialnih organizacij v parkih province 
in na drugih zemljiščih Krone. 
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Pridržek I-PT-43 
Sektor: Ribištvo 

Podsektor: Storitve, povezane z ribolovom 

Trgovina na debelo 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 04, 62224, 882 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 

Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 

Politika v zvezi z izdajo dovoljenj za komercialni ribolov 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Če Fishing Licensing Regulation ali Freshwater Fish Marketing 

Corporation ne določita drugače, ali v nekaterih posebnih 
okoliščinah se lahko ribe, ulovljene v Manitobi za dostavo v 
Manitobi, kupujejo ali prodajajo samo prek Freshwater Fish 
Marketing Corporation. 

2. Minister ima izključno pristojnost, da izdaja dovoljenja za 
komercialni ribolov in določi pogoje v zvezi z njimi. Veljavna 
politika določa, da se dovoljenja za komercialni ribolov v 
skladu z vrednostjo ustvarjenih koristi izdajo, ponovno izdajo 
ali se njihova veljavnost podaljša po prednostnem vrstnem redu 
na: 

(a) lokalni ravni, 

(b) regionalni ravni in 

(c) ravni province. 
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Pridržek I-PT-44 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Geodeti  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8675 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Geodet, dejaven v Manitobi („Manitoba land surveyor“), mora 

biti fizična oseba. Geodeti, dejavni v Manitobi, geodetskih 
storitev ne smejo izvajati prek družbe. Tržna prisotnost 
geodetov v Manitobi mora biti v obliki družbe z enim 
družbenikom ali osebne družbe. 

2. Geodet, ki je izvajal geodetske storitve v Manitobi, zatem pa 
postal državljan tuje države, mora biti pred ponovnim 
začetkom izvajanja dejavnosti v Manitobi ponovno 
naturaliziran v skladu z določbami zakona o državljanstvu 
(Citizenship Act R.S.C., 1985, poglavje C-29). 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 96 

Pridržek I-PT-45 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Storitve pravnega svetovanja in zastopanja 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8612 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Zagotavljanje pravnih storitev prebivalcem Manitobe v zvezi z 
zakonodajo Manitobe se pravnim pisarnam, ki so dejavne v več 
jurisdikcijah, dovoli le, če ima zadevna pravna pisarna med drugim 
poslovno enoto v Manitobi in vsaj eni drugi kanadski ali tuji 
jurisdikciji, vsaj eden izmed družbenikov pa lahko opravlja pravniški 
poklic v Manitobi in ga večinoma tam tudi opravlja. 
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Pridržek I-PT-46 
Sektor: Trgovina na debelo 

Podsektor: Farmacevtski in medicinski izdelki 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 62251 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Hearing Aid Board je pristojen za certificiranje prodajalcev slušnih 
aparatov ter lahko za prosilce za certifikat, ki so rezidenti Manitobe 
ali Kanade, določi prednostni dostop in prednostne pogoje. 
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Pridržek I-PT-47 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Sistemi potniškega prevoza 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 71213, 71223 

Vrsta pridržka: Dostop do trga  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60  

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Manitoba Transport Board lahko omeji število certifikatov, izdanih 
cestnim prevoznikom potnikov na javnih cestah v Manitobi. Lahko 
omeji vstop novim cestnim prevoznikom potnikov na trg javnega 
prevoza ali od njih zahteva, da prevzamejo manj donosne linije, če 
meni, da je javni dostop do storitev bistvenega pomena. 
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Pridržek I-PT-48 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Računovodske, revizijske in knjigovodske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 862 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Opis: Naložbe 
Prvi trije navedeni zakoni določajo, da se družbi za računovodske, 
revizijske in knjigovodske storitve ne more izdati dovoljenje za 
izvajanje storitev v Manitobi, če ni bila ustanovljena v skladu z 
zakonom o družbah (Corporations Act). To pomeni, da mora biti vsaj 
25 % članov upravnega odbora družbe rezidentov Kanade (oziroma 
vsaj eden, če ima upravni odbor tri člane ali manj). 
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Pridržek I-PT-49 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Revizijske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8621 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 

The Convention Centre Act, S.M. 1988-89 c. 39, kakor je bil 
spremenjen 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C-336, kakor je bil spremenjen 

The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 

The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100, kakor je bil 
spremenjen 

The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250, kakor je bil spremenjen 

The Trustee Act, C.C.S.M. c. T-160, kakor je bil spremenjen 

The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002, c. 39, kakor je bil 
spremenjen 

The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 39 

The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 68 

The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 77 
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 The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990, c. 120 

L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 
Act, R.S.M. 1990, c. 132 

The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, 
c. 180 

The United Health Services Corporation Incorporation Act, 
R.S.M. 1990, c. 201 

The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 216 

The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 220 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Navedeni akti določajo, da revizijske storitve izvaja oseba, ki lahko 
deluje kot računovodja v skladu s Chartered Accountants Act, 
Certified General Accountants Act ali Certified Management 
Accountants Act. 
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Pridržek I-PT-50 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Opis: Naložbe 
Vsaj 25 % članov upravnega odbora družbe mora biti rezidentov 
Kanade (ali vsaj eden, če ima upravni odbor tri člane ali manj). Člani 
upravnega odbora ne morejo opravljati poslov na sestanku upravnega 
odbora, če ni vsaj 25 % prisotnih članov rezidentov Kanade (ali, če 
upravni odbor sestavljajo trije člani ali manj, mora biti vsaj eden 
izmed njih rezident Kanade). Če člani upravnega odbora katera koli 
od svojih pooblastil prenesejo na izvršnega direktorja ali odbor, 
morajo biti izvršni direktor oziroma večina članov odbora rezidenti 
Kanade. 
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Pridržek I-PT-51 
Sektor: Lov 

Podsektor:  Storitve, povezane z lovom 

Lov, ribolov in lov s pastmi 

Turistične agencije 

Lov za lasten račun 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 7472, 8813, 96419 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 

Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 

Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 

Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 

General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 

Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 

Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 

Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. Reg. 
53/2007 

Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 

Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 

Manitoba Trapping Guide 2011/2012 
The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
V skladu z navedenimi zakoni in predpisi imata minister in 
upravni uslužbenec, ki ga imenuje minister, pristojnost, da 
osebam izdajata dovoljenja ali licence, predpisane z zakoni, in 
sicer pod pogoji, ki se jima zdijo primerni, lahko pa tudi 
sprejemata predpise, ki dopolnjujejo navedene zakone. Predpisi 
lahko za rezidente Manitobe ali Kanade določajo prednostni 
dostop do dovoljenj in licenc ter prednostne pogoje za taka 
dovoljenja in licence. 
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Pridržek I-PT-52 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijski proizvodi 

Storitve, povezane s kmetijstvom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 8811 (razen najema kmetijske opreme skupaj z 
upravljavcem) 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Za licenco, dovoljenje, nakladnico ali izvozno potrdilo v skladu s tem 
zakonom lahko vlogo vložijo samo osebe, ki najmanj eno leto 
prebivajo v Manitobi. 
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Pridržek I-PT-53 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Proizvodi gozdarstva in sečnje 

Storitve, povezane s proizvodnjo 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 0311, 0312, 8843 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 
Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 

Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Na podlagi navedenega akta in uredbe je minister pristojen za 
urejanje vseh zadev v povezavi z gozdarstvom v skladu z zakonom in 
uredbo, poleg tega pa lahko tudi dodeljuje nepovratna sredstva ter 
osebam izdaja dovoljenja in licence na podlagi zakona, in sicer pod 
pogoji, ki se mu zdijo primerni. Pravice za posek lesa morajo biti 
podeljene na način, ki bo po ministrovem mnenju prinesel največje 
koristi gozdarski industriji Manitobe. Rezidenti Manitobe ali 
državljani Kanade imajo lahko prednost pri dodelitvi takih 
nepovratnih sredstev ter izdaji dovoljenj in licenc. 
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Pridržek I-PT-54 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Potniški cestni promet (avtotaksi) 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 71221 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 

The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Taxicab Act določa, da morajo vsi subjekti, ki želijo voziti 

avtotaksi ali izvajati dejavnost taksi službe, zaprositi za in 
pridobiti licenco za izvajanje dejavnosti taksi službe pri 
Taxicab Board. Taxicab Board lahko določi pogoje za licence 
za izvajanje dejavnosti avtotaksi službe, ki jih izda. Pred 
odločitvijo o izdaji licence mora Taxicab Board opraviti 
preskus javne koristi in potreb glede na število avtotaksijev v 
Winnipegu. 

2. Highway Traffic Act določa, da morajo vse osebe, ki želijo 
izvajati dejavnosti avtotaksi službe prek občinskih mej, 
zaprositi za in pridobiti dovoljenje Motor Transport Board. 
Motor Transport Board lahko določi pogoje za dovoljenja, ki 
jih izda. Pred odločitvijo o izdaji dovoljenja mora Motor 
Transport Board proučiti, ali so obstoječe prevozne 
zmogljivosti nezadostne in ali je vzpostavitev ali ohranjanje 
predlagane prevozne storitve iz leta v leto v javni koristi. 
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Pridržek I-PT-55 

Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijski proizvodi 

Žive živali in živalski proizvodi 

Meso in mlečni izdelki 

Drugi prehrambni proizvodi, ki niso razvrščeni drugje 

Storitve, povezane s kmetijstvom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (razen najema kmetijske opreme 
skupaj z upravljavcem) 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 

Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 89/2004 

Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 70/2005 

Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 246/2004 

Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 38/2004 

Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. Reg. 117/2009 

The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Odbori in komisije iz navedene zakonodaje lahko določijo 
prednostno obravnavo za stalne rezidente Manitobe ali kanadske 
državljane. 
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Pridržek I-PT-56 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 17, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 

The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 

The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 

The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C336 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 110 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Med drugim lahko na podlagi navedenih ukrepov vlada 

Manitobe oziroma Manitoba Hydro: 

(a) regulira in izdaja razne licence, dovoljenja ali soglasja v 
zvezi s proizvodnjo, prenosom, distribucijo, uvozom, 
izvozom, dobavo in prodajo električne energije, če je 
proizvedena iz obnovljivih virov energije ali iz drugega 
blaga, sil ali virov, iz katerih je mogoče proizvajati 
električno energijo; 

(b) regulira razvoj, izgradnjo ali vzdrževanje elektrarn, 
obratov za proizvodnjo električne energije, postaj, 
prenosnih vodov, električnih drogov in drugih 
zmogljivosti ali struktur ali opreme, potrebnih za katero 
koli od dejavnosti iz odstavka (a), ter 

(c) prenese ali dodeli nepremičnine v Manitobi ali pravice na 
njih ali prenese osebno premoženje ali pravice glede 
osebnega premoženja v zvezi s katero koli od dejavnosti 
iz odstavkov (a) ali (b). 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskriminacijo v korist rezidentov Manitobe ali 
entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade (in s poslovno 
enoto v Manitobi). 
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Pridržek I-PT-57 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno (žgane pijače, vino in pivo, trgovine z žganimi 
pijačami, vinom in pivom) 

Proizvodnja alkoholnih pijač  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Liquor and Gaming Control Authority iz Manitobe je pristojen za 
izdajo licenc za prodajo alkoholnih pijač. Če je vložnik posameznik, 
se licenca lahko izda samo odrasli fizični osebi, ki je kanadski 
državljan ali ima stalno prebivališče in prebiva v Kanadi. Če je 
vložnik osebna družba, morajo vsi njeni družbeniki izpolnjevati ta 
pogoj. Če je vložnik družba, mora biti ustanovljena ali imeti 
dovoljenje za izvajanje svojih dejavnosti v Manitobi v skladu s 
pravom Manitobe. Če je vložnik ustanovljen v skladu s pravom 
Manitobe, mora biti 25 % članov upravnega odbora družbe 
rezidentov Kanade (oziroma vsaj eden, če ima upravni odbor tri 
člane ali manj). 
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Pridržek I-PT-58 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Igre na srečo in stave  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 96492 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Manitoba 

Ukrepi: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 

The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. 
c. L-210 

The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 

Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011 

Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010 

Commission Quarterhorse Directives, 2011 

Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Igralniške dejavnosti dobrodelnih in religioznih organizacij, sejmi in 
razstave, koncesionarji in upravljavci zabaviščnih naprav. 

1. Dobrodelne in religiozne organizacije, sejmi in razstave, 
koncesionarji in upravljavci zabaviščnih naprav ne morejo 
izvajati igralniških dejavnosti v Manitobi, razen če jim je izdal 
licenco Liquor and Gaming Control Authority iz Manitobe 
oziroma drug organ, ki ga je pooblastila Manitoba. Liquor and 
Gaming Control Authority je pristojen za izdajo licenc pod 
pogoji, ki se mu zdijo primerni, in lahko odobri prednostno 
obravnavo vložnikom, ki so prisotni v Manitobi. 

2. Nobena oseba se ne more zaposliti v Manitoba Liquor and 
Lotteries Corporation ali v ponudniku iger na srečo v Manitobi 
ali biti redno prisotna v prostorih v Manitobi, kjer se izvajajo 
igralniške dejavnosti za zagotavljanje igralniških storitev, razen 
če jo je v ta namen registriral Liquor and Gaming Control 
Authority. Liquor and Gaming Control Authority je pristojen 
za registracijo oseb pod pogoji, ki se mu zdijo primerni, in 
lahko odobri prednostno obravnavo kanadskim državljanom ali 
stalnim rezidentom Manitobe. 

3. Podjetnik, gospodarski subjekt ali združenje lahko postane v 
Manitobi ponudnik iger na srečo, imetnik VLT igralnega 
salona, prodajalec loterijskih srečk ali ponudnik igralne opreme 
ali storitev le, če ga v ta namen registrira Liquor and Gaming 
Control Authority. Liquor and Gaming Control Authority je 
pristojen za registracijo podjetnikov, gospodarskih subjektov 
ali združenj pod pogoji, ki se mu zdijo primerni, in lahko 
odobri prednostno obravnavo kanadskim državljanom ali 
stalnim rezidentom Manitobe ali gospodarskim subjektom ali 
združenjem s prisotnostjo v Manitobi. 
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 Igralniške dejavnosti – loterijske igre 

4. V Manitobi lahko samo vlada Manitobe izvaja in upravlja 
loterijske igre, ki ne spadajo na področje pristojnosti Liquor 
and Gaming Control Authority ali drugih organov, ki so 
pooblaščeni za izdajanje licenc za izvajanje in upravljanje 
loterijskih iger v Manitobi. Manitoba izvaja in upravlja 
loterijske igre v Manitobi prek Manitoba Liquor and Lotteries 
Corporation, ki deluje kot zastopnik Manitobe. Manitoba tudi 
izvaja in upravlja loterijske igre v Manitobi ter eni ali več 
drugih kanadskih jurisdikcijah v sodelovanju z vladami teh 
jurisdikcij prek Western Canada Lottery Corporation in 
Interprovincial Lottery Corporation. Manitoba Liquor and 
Lotteries Corporation, Western Canada Lottery Corporation in 
Interprovincial Lottery Corporation so v nadaljevanju skupaj 
imenovane „družbe“. 

5. Manitoba in družbe lahko odobrijo prednostno obravnavo 
kanadskim državljanom ali stalnim rezidentom Manitobe ali 
gospodarskim subjektom s prisotnostjo v Manitobi v povezavi 
s katero koli od navedenih dejavnosti. 

Konjske dirke in stave 

6. Nihče ne more upravljati hipodroma ali stavnice za igre vrste 
totalizator ali delovati kot koncesionar na hipodromu ali v 
stavnici v Manitobi, če nima ustrezne licence Horse Racing 
Commission. Horse Racing Commission je pristojna za izdajo 
licenc osebam in gospodarskim subjektom pod pogoji, ki se ji 
zdijo primerni, in lahko odobri prednostno obravnavo 
kanadskim državljanom ali stalnim rezidentom Manitobe ali 
gospodarskim subjektom s poslovno enoto v Manitobi. 
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Pridržki, ki veljajo v Novem Brunswicku 
 

Pridržek I-PT-59 

Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Kmetijska zemljišča, gozd in druge gozdne površine 

Proizvodi gozdarstva in sečnje 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 03, 531 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve  

Raven upravljanja: Provinca – Novi Brunswick 

Ukrepi: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980, c. C-38.1 

Opis: Naložbe 
Z nekaj izjemami se licence in dovoljenja za posek lesa Krone izdajo 
pod pogojem, da se bo ves les, posekan na podlagi te licence ali 
dovoljenja, predelal v Novem Brunswicku v stavbni les, celulozo ali 
druge lesne proizvode. 
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Pridržek I-PT-60 
Sektor: Rudarstvo 

Podsektor: Rudarstvo 

Kamnolomi in naftne vrtine 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Novi Brunswick 

Ukrepi: Mining Act, S.N.B. 1985, c. M-14,1 

Opis: Naložbe 
Če tako zahteva minister ob sklenitvi zakupne pogodbe za rudarstvo 
ali kadar koli pozneje, zakupnik vse minerale, pridobljene v provinci, 
(nadalje) predeluje v provinci. 
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Pridržek I-PT-61 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno (žgane pijače, vino in pivo, trgovine z žganimi 
pijačami, vinom in pivom) 

Proizvodnja alkoholnih pijač 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Novi Brunswick 

Ukrepi: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973, c. L-10 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. New Brunswick Liquor Commission (v nadaljnjem besedilu: 

ANBL) je vladna agencija Novega Brunswicka in je edini 
uvoznik, prodajalec na debelo in drobno ter distributer 
alkoholnih pijač v Novem Brunswicku. Na podlagi navedenega 
ukrepa lahko Novi Brunswick regulira in dovoli uvoz, nakup, 
proizvodnjo, distribucijo, dobavo, trženje in prodajo alkoholnih 
pijač v Novem Brunswicku. ANBL po lastni presoji določa 
Operativne zahteve, ki jih je treba doseči ali preseči, da se 
lahko nadaljuje uvozno, distribucijsko in maloprodajno 
razmerje s katerim koli dobaviteljem, domačim ali 
mednarodnim. 

2. ANBL si pridržuje pravico, da prednostno promovira in trži 
lokalno proizvedene alkoholne pijače. 
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Pridržki, ki veljajo v Novi Fundlandiji in Labradorju 
 

Pridržek I-PT-62 

Sektor: Energetika 

Podsektor: Surova nafta in zemeljski plin 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Vrsta pridržka: Dostop do trga (samo CPC 71232 in 7422) 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori  

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 
Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990, 
c. C-2 

Canada-Newfoundland Atlantic Accord – February 11, 1985 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990, c. P-10 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Na podlagi navedenih ukrepov lahko vlada Nove Fundlandije in 
Labradorja regulira in izdaja različna dovoljenja v zvezi z 
raziskovanjem, proizvodnjo, pridobivanjem, razvojem in transportom 
ogljikovodikov ter podelitvijo izključnih pravic za upravljanje 
distribucijskih sistemov in skladiščnih zmogljivosti za ogljikovodike, 
vključno s cevovodi za ogljikovodike, distribucijo po morju, 
zmogljivostmi za pretovarjanje in prevoznimi storitvami. Brez 
omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih dejavnikov, 
omejitve dostopa do trga, uvedbo operativnih zahtev ali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Nove Fundlandije in Labradorja ali 
entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene province ali 
ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg dejavnosti na Novi 
Fundlandiji in Labradorju. 
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Pridržek I-PT-63 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 171, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori  

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994, c. E-5.1 

Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 
Act, S.N.L. 2008, c. E-11.02 

Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 

Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 

Lands Act, SNL 1991, c. 36 
Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Med drugim lahko na podlagi navedenih ukrepov vlada Nove 

Fundlandije in Labradorja: 

(a) regulira in izdaja različna dovoljenja v zvezi s 
proizvodnjo, razvojem, prenosom (vključno s sistemskim 
nadzorom), distribucijo, dostavo, dobavo in izvozom 
električne energije ter zagotavlja izgradnjo in 
vzdrževanje s tem povezanih zmogljivosti; 

(b) odda v zakup zemljišča ali vode na območju province za 
blago, vir ali silo, iz katerih je mogoče proizvajati 
električno energijo, vključno s postavitvijo vetrnih 
elektrarn in hidroelektrarn, ter 

(c) določa in spreminja cene električne energije. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtev ali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Nove Fundlandije in 
Labradorja ali entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade 
ali njene province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in 
znaten obseg dejavnosti na Novi Fundlandiji in Labradorju. 
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Pridržek I-PT-64 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Neobdelan les 

Proizvodi iz lesa, plute, slame in materialov za pletarstvo 

Proizvodi gozdarstva in sečnje 

Celuloza, papir in izdelki iz papirja 

Proizvodnja lesa in izdelkov iz lesa in plute, razen pohištva  

Proizvodnja izdelkov iz slame in pletarskih materialov za pavšalni 
znesek ali po pogodbi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Vrsta pridržka: Dostop do trga (samo CPC 31) 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori  

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Forestry Act, R.S.N.L. 1990, c. F-23 

Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-22 

Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. P-16 
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Opis: Naložbe 
Na podlagi navedenih ukrepov lahko vlada Nove Fundlandije in 
Labradorja regulira in izdaja različna dovoljenja v zvezi s 
proizvodnjo, pridobivanjem in razvojem gozdnih virov in povezanih 
proizvodov v provinci. Brez omejevanja splošnega pomena 
navedenega lahko ti ukrepi vključujejo diskrecijske odločitve na 
podlagi različnih dejavnikov, omejitve dostopa do trga, uvedbo 
operativnih zahtev ali pozitivno diskriminacijo v korist rezidentov 
Nove Fundlandije in Labradorja ali entitet, ustanovljenih v skladu z 
zakoni Kanade ali njene province ali ozemlja, ki imajo poslovno 
enoto in znaten obseg dejavnosti na Novi Fundlandiji in Labradorju. 
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Pridržek I-PT-65 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijski proizvodi 

Gozdarstvo in ribolov 

Prodaja kmetijskih surovin in živih živali na debelo 

Storitve, povezane s kmetijstvom, lovom in gozdarstvom 

Storitve, povezane z ribolovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (razen najema 
kmetijske opreme skupaj z upravljavcem in 8814), 882 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori  

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. F-5 

Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990, c. N-2 

Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990, c. P-18 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Na podlagi navedenih ukrepov lahko vlada Nove Fundlandije in 
Labradorja regulira in izdaja različna dovoljenja v zvezi s 
proizvodnjo in trženjem kmetijskih in prehrambnih proizvodov ter 
trženjem ribjih proizvodov in krzna divjih živali v provinci, vključno 
z ukrepi v povezavi z dobavo mlečnih izdelkov, jajc in perutninskih 
proizvodov. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti 
ukrepi vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtev ali pozitivno diskriminacijo v 
korist rezidentov Nove Fundlandije in Labradorja ali entitet, 
ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene province ali 
ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg dejavnosti na Novi 
Fundlandiji in Labradorju. 
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Pridržek I-PT-66 
Sektor: Ribištvo 

Podsektor: Ribe in drugi ribiški proizvodi 

Pripravljene in konzervirane ribe 

Prodaja ribiških proizvodov na debelo 

Storitve, povezane z ribolovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12,1 

Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990, c. F-18 

Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004, c. F-12,01 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26,1 

Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 

Water Resources Act, S.N.L. 2002 c. W-4.01 

Opis: Naložbe 
Na podlagi navedenih ukrepov lahko vlada Nove Fundlandije in 
Labradorja regulira in izdaja različna dovoljenja v zvezi s 
proizvodnjo, predelavo ali trženjem ribjih proizvodov in proizvodov 
iz akvakulture, vključno s prevozom, dostavo ali pošiljanjem morskih 
proizvodov s strani ribičev, ribogojcev in poznejših kupcev. Ti 
ukrepi v nekaterih okoliščinah določajo uvedbo operativnih zahtev. 
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Pridržek I-PT-67 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori  

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Opis: Naložbe 
1. Vsaj 25 % članov upravnega odbora vseh družb, ustanovljenih 

v skladu s Corporations Act, mora biti kanadskih rezidentov, 
razen: 

(a) pravnih oseb, ki so bile ustanovljene v skladu s 
Companies Act in še naprej obstajajo v skladu s 
Corporation Act ter po 1. januarju 1987 ohranjajo enak 
delež članov upravnega odbora, ki niso rezidenti, kot so 
jih imele pred tem datumom, ali 

(b) družb, ki v Kanadi nimajo dohodkov. 

2. Člani upravnega odbora družbe, ustanovljene v skladu s 
Corporations Act, ne morejo opravljati poslov na sestanku 
upravnega odbora, če ni vsaj 25 % prisotnih članov kanadskih 
rezidentov, razen če član, ki je kanadski rezident in se ne more 
udeležiti sestanka, pisno, po telefonu ali po drugih 
komunikacijskih kanalih odobri opravljeni posel ter če bi bilo v 
primeru njegove prisotnosti na sestanku vsaj 25 % prisotnih 
članov rezidentov Kanade. 
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Pridržek I-PT-68 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Geodetske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 86753 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Za izdajo dovoljenja podjetju, osebni družbi ali pravni osebi za 
izvajanje geodetskih storitev v provinci se zahteva stalno prebivališče 
v Kanadi. 
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Pridržek I-PT-69 
Sektor: Poslovne storitve  

Podsektor: Zasebno preiskovanje in varnostne storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 873 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990, 
c. P-24  

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Imetnik licence za izvajanje storitev zasebnih preiskovalnih 

agencij ali varnostnih agencij mora biti državljan ali stalni 
rezident Kanade, direktor take družbe pa mora imeti običajno 
prebivališče v Kanadi. 

2. Večina članov upravnega obora morajo biti stalni rezidenti 
Kanade. 
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Pridržek I-PT-70 
Sektor: Turizem 

Podsektor: Storitve, povezane z lovom, turistične agencije 

Lov za lasten račun 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990, c. W-8 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Nerezidenti province morajo za nekatere lovske dejavnosti v 

provinci, za katere je potrebna licenca, najeti vodnika z licenco. 

2. Nerezidenti province ne morejo pridobiti nekaterih vrst licenc 
in morajo za nekatere ribolovne dejavnosti v provinci pridobiti 
licenco za nerezidente. 

3. Za registracijo kot vodnik se zahteva rezidenčnost v Kanadi. 
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Pridržek I-PT-71 
Sektor: Zemljišča 

Podsektor: Rekreacijska zemljišča in druga nepozidana zemljišča 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 5330 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 
Policy Directive FT. 004 (Amendment 1), 2001 

Opis: Naložbe 
Samo stalni rezidenti province lahko pridobijo dovoljenje za 
izgradnjo koče za prebivanje na zemljišču Krone. 
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Pridržek I-PT-72 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Železniški prevoz  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 711 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Rail Service Act, 2009, S.N.L. 2009, c. R-1.2 

Opis: Naložbe 
Subjekt, ki želi kupiti, upravljati ali izgraditi železniške storitve v 
provinci, mora najprej pridobiti dovoljenje province. To dovoljenje 
se lahko odobri pod pogoji, ki se zdijo provinci primerni. Brez 
omejevanja splošnega pomena navedenega lahko to dovoljenje 
vključuje diskrecijske odločitve na podlagi različnih dejavnikov, 
vključno z uvedbo operativnih zahtev. 
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Pridržek I-PT-73 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Drug kopenski prevoz 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 712 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Operativne zahteve  

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12,1 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Motor Carrier Act, R.S.N. 1990, c. M-19 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26,1 

Opis: Naložbe 
Za prevoz potnikov in nekatere podsektorje prevoza tovora v 
provinci se izvede ocena javnih koristi in potreb. Merila za odobritev 
vključujejo ustreznost sedanjega obsega storitev, tržne pogoje, zaradi 
katerih je potrebna razširitev storitev, učinek novih prevoznikov na 
javne koristi ter primernost, pripravljenost in sposobnost vložnika za 
izvajanje primernih storitev. Določijo se lahko Operativne zahteve. 
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Pridržek I-PT-74 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990, c. L-1 

Opis: Naložbe 
Na podlagi navedenih ukrepov lahko Lieutenant Governor in Council 
Nove Fundlandije in Labradorja izdaja naloge za posebne projekte. 
Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti nalogi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih dejavnikov ter 
omejitve ali povezave v zvezi z naložbami ali dostopom do trga, 
uvedbo operativnih zahtevali pozitivno diskriminacijo v korist 
rezidentov Nove Fundlandije in Labradorja ali entitet, ustanovljenih 
v skladu z zakoni Kanade ali njene province ali ozemlja, ki imajo 
poslovno enoto in znaten obseg dejavnosti na Novi Fundlandiji in 
Labradorju. 
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Pridržek I-PT-75 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture, športa in povezane storitve 

Podsektor: Igre na srečo in stave 

Storitve, povezane s proizvodnjo kovinskih izdelkov, strojev in 
opreme 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8844, 885, 96492 

Vrsta pridržka: Dostop do trga (samo CPC 8844 in 885) 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Lotteries Act, S.N.L. 1991, c. 53 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko vlada Nove Fundlandije 

in Labradorja regulira in izdaja različna dovoljenja v zvezi s 
storitvami, izvajalci storitev, proizvodnjo, dobavitelji surovin, 
dejavnostmi in popravili v zvezi z loterijami, loterijskimi 
igrami, igralnimi avtomati, VLT, igrami na srečo, dirkami, 
stavnicami, tombolami in promocijskimi natečaji. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, omejitve dostopa do trga, uvedbo operativnih 
zahtevali pozitivno diskriminacijo v korist rezidentov Nove 
Fundlandije in Labradorja ali entitet, ustanovljenih v skladu z 
zakoni Kanade ali njene province ali ozemlja, ki imajo 
poslovno enoto in znaten obseg dejavnosti na Novi Fundlandiji 
in Labradorju. 
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Pridržek I-PT-76 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno (žgane pijače, vino in pivo, trgovine z žganimi 
pijačami, vinom in pivom) 

Proizvodnja alkoholnih pijač 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107, 643 in 88411 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko vlada Nove Fundlandije 

in Labradorja regulira in izdaja različna dovoljenja v zvezi s 
proizvodnjo, distribucijo, dobavo, prodajo in trženjem 
alkoholnih pijač. 

2. Newfoundland Liquor Corporation ima monopol nad 
distribucijo, dobavo, prevozom in trženjem alkoholnih pijač. 

3. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, omejitve dostopa do trga, uvedbo operativnih 
zahtevali pozitivno diskriminacijo v korist rezidentov Nove 
Fundlandije in Labradorja ali entitet, ustanovljenih v skladu z 
zakoni Kanade ali njene province ali ozemlja, ki imajo 
poslovno enoto in znaten obseg dejavnosti na Novi Fundlandiji 
in Labradorju. 
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Pridržek I-PT-77 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravne storitve (notarji) 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 861 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Fundlandija in Labrador 

Ukrepi: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990, c. N-5 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Notarji v provinci lahko postanejo samo kanadski državljani, ki so 
rezidenti province. 
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Pridržki, ki veljajo na Severozahodnih ozemljih 
 

Pridržek I-PT-78 

Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravne storitve (notarji) 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 861 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Ozemlje – Severozahodna ozemlja 

Ukrepi: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Oseba, ki želi biti imenovana za notarja, mora prebivati na 
Severozahodnih ozemljih in biti državljan ali stalni rezident Kanade. 
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Pridržek, ki velja v Novi Škotski 
 

Pridržek I-PT-79 

Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Računovodske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 862 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998, c. 10 

Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 
S.N.S. 2005, c. 35 

Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989, c. 369 

Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994, c. 14 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Samo rezidenti Kanade lahko delujejo kot javni revizorji v Novi 
Škotski in uporabljajo naziv „public accountant“. 
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Pridržek I-PT-80 
Sektor: Turistične storitve in storitve s področja rekreacije 

Podsektor: Storitve, povezane z lovom 

Turistične agencije 

Lov za lasten račun 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Wildlife Act, R.S.N.S. 1989, c. 504 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Dovoljenje za lov na kožuharje ali lov na lose lahko pridobijo samo 
rezidenti Nove Škotske. Za nerezidente je lahko pri lovu ali ribolovu 
v določenih rekah določen nadzor kvalificiranega vodnika. 
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Pridržek I-PT-81 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Cestni prevoz tovora 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7123 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Opis: Naložbe 
Za nekatere podsektorje prevoza tovora v provinci se izvede ocena 
javnih koristi in potreb. Merila za odobritev vključujejo ustreznost 
sedanjega obsega storitev, tržne pogoje, zaradi katerih je potrebna 
razširitev storitev, učinek novih prevoznikov na javne koristi ter 
primernost, pripravljenost in sposobnost vložnika za izvajanje 
primernih storitev. Določijo se lahko Operativne zahteve. 
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Pridržek I-PT-82 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Medmestni avtobusni prevoz in redni prevozi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7121 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Licence za nove izvajalce teh storitev se izdajo na podlagi ocene 
javnih koristi in potreb, pri kateri se proučijo ustreznost sedanjega 
obsega storitev, tržni pogoji, zaradi katerih je potrebna razširitev 
storitev, učinek novih prevoznikov na javne koristi, vključno s 
kontinuiteto in kakovostjo storitev, ter primernost, pripravljenost in 
sposobnost vložnika za izvajanje primernih storitev. Določijo se 
lahko Operativne zahteve. 
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Pridržek I-PT-83 
Sektor: Zemljišča 

Podsektor: Druga zemljišča 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 539 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989, c. 250 

Opis: Naložbe 
Vložnik, ki želi na podlagi priposestvovanja pridobiti lastninsko 
pravico na zemljišču na območju, kjer lastništvo ni jasno, mora biti 
rezident Nove Škotske. 
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Pridržek I-PT-84 
Sektor: Storitve kreditiranja in izterjave dolgov 

Podsektor: Poročanje o kreditni sposobnosti ter zbiranje in izterjava terjatev 

Agencije za poročanje o kreditni sposobnosti potrošnikov 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 87901, 87902, 87909 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 
Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 
Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 
Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 
Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989, c. 129 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Vložnik vloge za registracijo kot agencija za poročanje o 

kreditni sposobnosti potrošnikov, ne glede na to, ali je 
posameznik ali osebna družba, mora biti kanadski državljan ali 
imeti dovoljenje za stalno prebivanje in običajno prebivališče v 
Kanadi. Če je vložnik družba, mora biti ustanovljena v Kanadi 
in registrirana za poslovanje v Novi Škotski. Agencija za 
poročanje o kreditni sposobnosti potrošnikov, ne glede na to, 
ali je posameznik, osebna družba ali družba, opravlja 
dejavnosti v stalni poslovni enoti v Novi Škotski, ki je odprta 
za javnost v običajnem delovnem času. 

2. Za izvajanje storitev poročanja o kreditni sposobnosti ter 
zbiranja in izterjave terjatev se zahteva tržna prisotnost. 

3. Za izvajanje storitev agencij za poročanje o potrošniških 
kreditih se zahteva stalno prebivališče. 

4. Pogoj za vložitev vloge za licenco je naslov izvajanja storitev v 
Novi Škotski, pri čemer je za neposredno prodajo potrebna 
stalna poslovna enota v Novi Škotski. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 144 

Pridržek I-PT-85 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno (žgane pijače, vino in pivo, trgovine z žganimi 
pijačami, vinom in pivom) 

Proizvodnja alkoholnih pijač 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989, c. 260 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenega ukrepa lahko provinca prek monopola 

družbe Nova Scotia Liquor License Corporation regulira in 
izdaja različna dovoljenja v zvezi z nakupom, uvozom, 
posestjo, dostavo in prodajo žganih pijač in trgovskega blaga. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ta ukrep 
vključuje diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, omejitve dostopa do trga, uvedbo operativnih 
zahtevali pozitivno diskriminacijo v korist rezidentov Nove 
Škotske ali entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali 
njene province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten 
obseg poslovne dejavnosti v Novi Škotski. 
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Pridržek I-PT-86 
Sektor: Skupnostne in osebne storitve 

Podsektor: Religiozne organizacije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 95910 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989, c. 436 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Za izvajanje obredov sklenitve zakonske zveze se lahko registrirajo 
samo rezidenti Nove Škotske. 
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Pridržek I-PT-87 
Sektor: Rudarstvo 

Podsektor: Rudarstvo, kamnolomstvo in naftne vrtine 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990, c. 18 

Opis: Naložbe 
1. Razen za namene testiranja ne sme nihče prenesti mineralov, 

pridobljenih v rudniku v provinci, v kraj zunaj Kanade za 
predelavo, ne da bi prej pridobil soglasje ministra. 

2. Če gospodarski subjekt ne pridobi soglasja, se mu zaračuna 
kazen v višini trikratne licenčnine, ki bi jo moral plačati sicer. 

3. Za minerale, ki so pridobljeni v rudnikih in se predelujejo zunaj 
Nove Škotske, se zaračunajo različne licenčnine. 
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Pridržek I-PT-88 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Igre na srečo in stave 

Storitve, povezane s proizvodnjo 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8844, 885, 96492 

Vrsta pridržka: Dostop do trga (samo CPC 8844 in 885) 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, c. 4 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko provinca regulira in 

izdaja različna dovoljenja v zvezi s storitvami, izvajalci 
storitev, proizvodnjo, dobavitelji surovin, dejavnostmi in 
popravili v zvezi z loterijami, loterijskimi igrami, igralnimi 
avtomati, VLT, igrami na srečo, dirkami, stavnicami, 
tombolami in promocijskimi natečaji. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijsko odločitev na podlagi različnih 
dejavnikov, omejitve dostopa do trga, uvedbo operativnih 
zahtevali pozitivno diskriminacijo v korist rezidentov Nove 
Škotske ali entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali 
njene province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten 
obseg poslovne dejavnosti v Novi Škotski. 
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Pridržek I-PT-89 
Sektor: Skupnostne in osebne storitve 

Podsektor: Pogrebne storitve, storitve upepelitve in storitve pokopa 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 9703 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Minister lahko iz utemeljenega razloga zavrne izdajo ali 

ponovno izdajo licence za pogrebno podjetje. 

2. V skladu z uredbo mora imeti oseba, ki vloži vlogo za licenco 
vajenca balzamerja, končano enega od dveh izobraževanj v 
Novi Škotski. Če je oseba zaključila izobraževanje v drugi 
jurisdikciji, ne v Novi Škotski, lahko odbor izobraževanje 
zavrne ali sprejme. 
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Pridržek I-PT-90 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Surova nafta in zemeljski plin 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Vrsta pridržka: Dostop do trga (samo CPC 71232 in 7422) 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987, c. 3 

Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Gas Distribution Act, S.N.S. 1997, c. 4 

Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987, c. 9 

Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989, c. 342 

Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999, c. 7 

Pipeline Act, R.S.N.S. 1989, c. 345 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Vlada Nove Škotske regulira in izdaja različna dovoljenja v 

zvezi z raziskovanjem, proizvodnjo, pridobivanjem, predelavo, 
razvojem in transportom ogljikovodikov ter podelitvijo 
izključnih pravic za upravljanje distribucijskih sistemov in 
skladiščnih zmogljivosti za ogljikovodike, vključno s cevovodi 
za ogljikovodike, distribucijo po morju, zmogljivostmi za 
pretovarjanje in prevoznimi storitvami. 

2. Izdaja dovoljenj lahko vključuje diskrecijske odločitve na 
podlagi različnih dejavnikov, omejitve dostopa do trga, uvedbo 
operativnih zahtevali pozitivno diskriminacijo v korist 
rezidentov Nove Škotske ali entitet, ustanovljenih v skladu z 
zakoni Kanade ali njene province ali ozemlja, ki imajo 
poslovno enoto in znaten obseg poslovne dejavnosti v Novi 
Škotski. 
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Pridržek I-PT-91 
Sektor: Ribištvo 

Podsektor: Ribe in drugi ribiški proizvodi 

Pripravljene in konzervirane ribe 

Prodaja ribiških proizvodov na debelo 

Storitve, povezane z ribolovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996, c. 25 

Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, c. 6 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko provinca regulira in 

izdaja različna dovoljenja v zvezi s proizvodnjo, predelavo ali 
trženjem ribjih proizvodov in proizvodov iz akvakulture, 
vključno s prevozom, dostavo ali pošiljanjem morskih 
proizvodov s strani ribičev, ribogojcev in poznejših kupcev. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Nove Škotske ali entitet, 
ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene province ali 
ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg poslovne 
dejavnosti v Novi Škotski. 
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Pridržek I-PT-92 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Proizvodi iz lesa, plute, slame in materialov za pletarstvo 

Proizvodi gozdarstva in sečnje 

Celuloza, papir in izdelki iz papirja 

Proizvodnja lesa in izdelkov iz lesa in plute, razen pohištva 

Proizvodnja izdelkov iz slame in pletarskih materialov za pavšalni 
znesek ali po pogodbi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Vrsta pridržka: Dostop do trga (samo CPC 31) 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Forests Act, R.S.N.S. 1989, c. 179 

Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989, c. 355 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko provinca regulira in 

izdaja različna dovoljenja v zvezi s proizvodnjo, pridobivanjem 
in razvojem gozdnih virov in povezanih proizvodov v provinci. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, omejitve dostopa do trga, uvedbo operativnih 
zahtevali pozitivno diskriminacijo v korist rezidentov Nove 
Škotske ali entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali 
njene province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten 
obseg poslovne dejavnosti v Novi Škotski. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 153 

Pridržek I-PT-93 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijski proizvodi 

Gozdarstvo in ribolov 

Prodaja kmetijskih surovin in živih živali na debelo 

Storitve, povezane s kmetijstvom, lovom in gozdarstvom 

Storitve, povezane z ribolovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (razen najema kmetijske 
opreme skupaj z upravljavcem in 8814), 882 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989, c. 308 

Dairy Industry Act, S.N.S. 2000, c. 24 

Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989, c. 7 

Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko provinca regulira in 

izdaja različna dovoljenja v zvezi s proizvodnjo in trženjem 
kmetijskih, prehrambnih in ribjih proizvodov v provinci, 
vključno z ukrepi v povezavi z dobavo mlečnih izdelkov, jajc 
in perutninskih proizvodov. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Nove Škotske ali entitet, 
ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene province ali 
ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg poslovne 
dejavnosti v Novi Škotski. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 154 

Pridržek I-PT-94 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 17, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Nova Škotska 

Ukrepi: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Electricity Act, S.N.S. 2004, c. 25 

Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992, c. 8 

Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998, c. 19 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 
(October 12, 2010), N.S. Reg. 155/2010 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Vlada Nove Škotske lahko na podlagi navedenih ukrepov med 

drugim: 

(a) regulira in izdaja različna dovoljenja v zvezi s 
proizvodnjo, razvojem, delovanjem in vzdrževanjem 
proizvodnje, prenosa (vključno s sistemskim nadzorom), 
distribucijo, dostavo, uvozom, izvozom in dobavo 
električne energije, vključno z električno energijo iz 
obnovljivih virov energije; 

(b) določi podelitev koncesij za zemljišča ali vode v provinci 
za blago, vir ali silo, iz katerih je mogoče proizvajati 
električno energijo, vključno s postavitvijo vetrnih 
elektrarn in hidroelektrarn, ter 

(c) določa in spreminja cene električne energije, vključno z 
nadomestilom za dovajanje toka. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Nove Škotske ali entitet, 
ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene province ali 
ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg poslovne 
dejavnosti v Novi Škotski. 
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Pridržki, ki veljajo v Nunavutu 
 

Pridržek I-PT-95 

Sektor: Turizem, kmetijstvo 

Podsektor: Drugo – storitve, povezane z lovom 

Lov, ribolov in lov s pastmi 

Turistične agencije (turizem v divjini) 

Lov za lasten račun 

Žive živali 

Kože z dlako in brez dlake ter krzno 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Ozemlje – Nunavut 

Ukrepi: Wildlife Act, S. Nu. 2003, c. 26, s. 113 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Pri izdaji dovoljenj za trgovce, vodnike, krznarske farme, farme za 
vzrejo živali, strojenje ter gačenje in prepariranje imajo prednost 
vložniki, ki so imeli pred vložitvijo vloge vsaj 18 mesecev 
nepretrgoma glavno prebivališče na naselitvenem območju 
Nunavuta. Prednost bodo imele tudi vloge, ki bodo verjetno prinesle 
neposredne koristi gospodarstvu Nunavuta, zlasti z zaposlovanjem 
lokalnih človeških virov in uporabo lokalnih gospodarskih virov. 
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Pridržek I-PT-96 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravne storitve (notarji) 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 861 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Ozemlje – Nunavut 

Ukrepi: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Vsaka oseba, ki želi biti imenovana za notarja, mora prebivati v 
Nunavutu in biti državljan ali stalni rezident Kanade. 
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Pridržki, ki veljajo v Ontariu 
 

Pridržek I-PT-97 

Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Business Corporations Act, R.S.O. 1990, c. B.16, ss. 118(3), 126(2), 
and 45(1)(b) 

Posebni zakoni zakonodajalca, ki vključujejo specifične družbe 

Opis: Naložbe 
1. Vsaj 25 % članov upravnih odborov družb (razen družb 

nerezidentk) mora biti rezidentov Kanade. Če ima upravni 
odbor manj kot štiri člane, mora biti vsaj eden rezident Kanade. 
Večina sestankov upravnega odbora mora vsako leto potekati v 
Kanadi. 

2. Lahko se določijo omejitve za prenos in lastništvo delnic 
družb. Družbe lahko prodajo delnice delničarjev brez njihovega 
soglasja in kupijo delnice, da so upravičene do nekaterih 
ugodnosti na podlagi minimalnih zahtev glede kanadskega 
lastništva. 
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Pridržek I-PT-98 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Storitve, povezane s proizvodnjo 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 884, 885 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 
Ukrepi: Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 

Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 ss. 8, and 17 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Z izjemo rabljenih izdelkov sta prepovedana prodaja in ponujanje za 
prodajo oblazinjenih in nagačenih izdelkov, ki jih niso proizvedli 
licencirani proizvajalci v Ontariu ali niso bili proizvedeni v 
opredeljeni jurisdikciji. 
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Pridržek I-PT-99 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Igre na srečo in stave 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 96492 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, c. 24 

General O. Reg. 78/12 

Order in Council 1413/08, ss. 3(b) and 16(i) 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Ontario regulira zaposlene na področju iger na srečo, izvajalce 
storitev in dobavitelje opreme v povezavi z loterijskimi igrami, 
vključno z igrami na srečo, stavami, tombolami, igralnicami in 
promocijskimi natečaji, tudi prek monopolov province. Prihodki 
morajo biti porabljeni tako, da rezidentom Ontaria prinašajo 
neposredne koristi. 
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Pridržek I-PT-100 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Izterjevalci 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 87902 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990, c. C-14 

General, R.R.O. 1990, Reg. 74, ss. 12(2)(a), and19.1 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Samo kanadski državljani, stalni rezidenti Kanade in osebe, ki 

običajno prebivajo v Kanadi, so lahko registrirani kot 
izterjevalci in lahko sodelujejo pri dejavnostih agencij za 
izterjavo v Ontariu. 

2. Za izvajanje dejavnosti agencij za izterjavo v Ontariu mora biti 
družba ustanovljena v skladu s kanadsko zakonodajo (zvezno 
ali na ravni province). Zakon in uredba določata izjeme za 
nepridobitne storitve kreditnega svetovanja. 
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Pridržek I-PT-101 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Nepremičninske storitve za pavšalni znesek ali po pogodbi 

Nepremičninske storitve, ki vključujejo lastne ali najete 
nepremičnine 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 821, 822 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Real Estate and Business Brokers Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, 
Sched. C 

General, O. Reg. 567/05 para.2 of ss. 4(1) and ss. 24(1) 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Nepremičninske storitve je treba izvajati s tržno prisotnostjo v 
Ontariu. 
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Pridržek I-PT-102 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Vinski proizvodi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 242 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 
Ukrepi: Wine Content and Labelling Act, S.O 2000, c. 26, Sched. P 

Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Opis: Naložbe 
Vinotoč v Ontariu lahko prodaja vino, proizvedeno iz mešanice 
uvoženega in domačega vinskega grozdja ter z najmanj 25-odstotno 
vsebnostjo ontarijskega grozdja na steklenico. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 164 

Pridržek I-PT-103 
Sektor: Turizem 

Podsektor: Storitve potovalnih agencij, organizatorjev potovanj in turističnih 
vodnikov 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7471 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Travel Industry Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. D, s. 4(1) 

General, O. Reg. 26/05, para.1 of s. 5, and ss. 10(1) 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
1. Za registracijo kot potovalni agent in trgovec na debelo s 

potovalnimi aranžmaji v Ontariu mora biti posameznik rezident 
Kanade. 

2. Registrirane osebe lahko opravljajo dejavnost le, če imajo 
stalno poslovno enoto v Ontariu. 
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Pridržek I-PT-104 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijski proizvodi 

Storitve, povezane s kmetijstvom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 8811 (razen najema kmetijske opreme skupaj z 
upravljavcem) 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990, c. W. 7, ss. 1 in 3(2) 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Kdor želi pridelovati divji riž na zemljiščih Krone, mora pridobiti 
dovoljenje. Dovoljenje lahko pridobijo samo osebe, ki so neposredno 
pred vložitvijo vloge v Ontariu neprekinjeno prebivale 12 mesecev. 
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Pridržek I-PT-105 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Geodetske storitve (katastrske izmere) 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 86753 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Surveyors Act, R.S.O. 1990, c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) in (3) 

General, O. Reg. 1026, s. 23 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Dovoljenje za izvajanje katastrskih izmer lahko pridobijo samo 

rezidenti Kanade. Samo kanadski državljani so lahko svetniki 
ontarijskega združenja geodetov („AOLS“). 

2. Za pridobitev dovoljenja za opravljanje katastrskih izmer 
morajo biti strokovne geodetske storitve glavna dejavnost 
družbe, 50 % upravnega odbora pa morajo sestavljati člani 
AOLS. Če družba opravlja katastrske izmere, mora imeti vsaj 
en član upravnega odbora ali eden od zaposlenih za polni 
delovni čas licenco AOLS. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 167 

Pridržek I-PT-106 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Storitve, povezane z lovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8813 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 
Ukrepi: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Hunting, O.Reg. 665/98, s. 37 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Samo rezidentu se lahko izda dovoljenje za prodajo ali blagovno 
menjavo volovskih žab. Rezident je stalni rezident ali oseba s 
primarnim prebivališčem v Ontariu, ki je v Ontariu prebivala najmanj 
šest mesecev v zadnjih 12 mesecih. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 168 

Pridržek I-PT-107 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Storitve, povezane z lovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8813 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 
Ukrepi: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Trapping, O. Reg. 667/98, s. 11(1) 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Dovoljenje za lov (mdr. s pastmi) na kožuharje se lahko izda samo 
kanadskim državljanom ali rezidentom Ontaria. Rezident Ontaria je 
opredeljen kot oseba, ki ima stalno prebivališče v Ontariu in je v 
Ontariu prebivala najmanj šest mesecev v 12 mesecih pred vložitvijo 
vloge za izdajo dovoljenja. 
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Pridržek I-PT-108 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Športne storitve 

Storitve, povezane z lovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 9641, 8813 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41 

Hunting, O. Reg. 665/98, s. 12 
Ontario Hunter Education Program Standards, Wildlife Policy 
Section, 2014 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Na lovskih izobraževalnih tečajih lahko poučujejo samo rezidenti 
Ontaria. 
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Pridržek I-PT-109 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Storitve, povezane z lovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8813 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 
Ukrepi: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, ss. 1(1), in 32 

Hunting, O. Reg. 665/98, ss. 94 in 95 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Za pridobitev dovoljenja za delovanje kot lovski vodnik v 
teritorialnem okrožju Rainy River in za lov na ptice selivke na 
območju jezera St. Clair mora biti vložnik rezident Ontaria ali 
Kanade. Rezident je oseba, ki je v Ontariu neprekinjeno prebivala 
najmanj šest mesecev pred vložitvijo vloge za izdajo dovoljenja. 
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Pridržek I-PT-110 
Sektor: Distribucijske storitve 

Podsektor: Prodaja ribiških proizvodov na debelo 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 62224 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 
Ukrepi: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990, c. F.33 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
V Ontariu je nadzor nad nakupom ali prodajo rib dovoljen samo v 
skladu z ustreznim zakonom. 
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Pridržek I-PT-111 
Sektor: Gozdarstvo 

Podsektor: Oblovina iglavcev 

Oblovina listavcev 

Proizvodnja lesa in izdelkov iz lesa in plute, razen pohištva 

Proizvodnja izdelkov iz slame in pletarskih materialov za pavšalni 
znesek ali po pogodbi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 0311, 0312, 8843 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994, c. 25, ss. 30 in 34 
General, O. Reg. 167/95 

Opis: Naložbe 
1. Koncesija za izkoriščanje gozdnih virov, ki dovoljuje sečnjo na 

zemljiščih Krone, se izda pod pogojem, da se vsa posekana 
drevesa v Kanadi predelajo v stavbni les, celulozo ali druge 
lesne proizvode. 

2. Takšne koncesije se podelijo za konkretna zemljišča. To 
pomeni, da je število podeljenih koncesij omejeno. 

3. Minister lahko koncesijski akt spremeni v skladu z Uredbo 
167/95, ki zahteva predložitev načrta za gospodarjenje z 
gozdom v povezavi s socialnimi in gospodarskimi cilji. Pri 
načrtovanju ter določanju in doseganju ciljev se pred potrebami 
in koristmi širših nelokalnih skupnosti prednostno obravnavajo 
potrebe in koristi lokalnih skupnosti. 
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Pridržek I-PT-112 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Veterinarske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 932 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Veterinarians Act, R.S.O. 1990, c. V. 3 

General, O. Reg. 1093/90 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Dovoljenje za opravljanje veterinarskega poklica v Ontariu se v 
skladu z zakonom (Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 
2001, c. 27) lahko izda samo kanadskemu državljanu ali stalnemu 
rezidentu ali osebi z drugim statusom, odvisno od vrste dovoljenja, 
za katero se vloži vloga. 
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Pridržek I-PT-113 
Sektor: Distribucijske storitve 

Podsektor: Prodaja farmacevtskih, medicinskih in ortopedskih izdelkov na 
drobno 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 63211 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990, c. L.-23 

General, O. Reg. 730/90 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Dovoljenje za prodajo živinskih zdravil v Ontariu lahko pridobijo 
samo osebe s stalno poslovno enoto v Ontariu. 

Dovoljenja se lahko izdajo prodajalcem, ki imajo začasno poslovno 
enoto na dogodkih, kot so dirke in kmetijski sejmi ali razstave. 
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Pridržek I-PT-114 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravne storitve (storitve priprave in overjanja pravnih listin) 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 86130 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Notaries Act, R.S.O. 1990, c. N.6, s. 2(1) 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Oseba, ki ne deluje kot odvetnik in želi biti imenovana za notarja v 
Ontariu, mora imeti kanadsko državljanstvo. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 176 

Pridržek I-PT-115 
Sektor: Rude in minerali, električna energija, plin in voda 

Podsektor: Zemeljski plin 

Električna energija 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. B 

Electricity Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. A 

Green Energy Act, S.O. 2009, c. 12, Sched. A 
Green Energy and Green Economy Act, 2009, S.O. 2009, c. 12 

Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M-55 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Ontarijska vlada ter njeni organi, entitete in agencije, pristojni 

za energijo, med drugim Independent Electricity System 
Operator, Ontario Power Generation Inc., Hydro One Inc. in 
Ontario Energy Board ter njihovi nasledniki ali pooblaščenci, 
lahko eni ali več osebam ali entitetam dovolijo gradnjo ali 
širitev plinovoda ter električne in plinske infrastrukture ali 
proizvodnjo, prenos, distribucijo, shranjevanje, upravljanje 
(povpraševanja in obremenitve), skladiščenje, prodajo, prodajo 
na drobno ali trženje energije (vključno z električno energijo, 
zemeljskim plinom in obnovljivimi viri energije) v kateri koli 
ontarijski regiji, tudi na območjih energetskih koridorjev. Poleg 
tega lahko ontarijska vlada ali eden od njenih organov za 
energijo, Ontario Energy Board, ali njegovi nasledniki ali 
pooblaščenci določijo tarife, skladiščenje, standarde ali 
storitve, ki jih zagotavljajo proizvajalci, distributerji, 
posredniki, trgovci, trgovci na drobno ter trženjska in 
skladiščna podjetja v Ontariu. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ukrepi, 
ki jih sprejmejo Ontario ter navedeni energetski organi, entitete 
in agencije ter njihovi nasledniki ali pooblaščenci, vključujejo 
diskrecijske odločitve na podlagi dejavnikov, ki prednostno 
obravnavajo: 

(a) rezidente Ontaria ali 

(b) entitete, ustanovljene v skladu z zakonodajo Kanade ali 
njene province ali ozemlja in imajo poslovno enoto v 
Ontariu. 

3. Zaradi večje pravne varnosti se vsako podjetje, ki je 
ustanovljeno v skladu z zakonodajo Ontaria in ima poslovno 
enoto v Ontariu, obravnava enako kot podjetje, ki ima sedež v 
Ontariu. 
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Pridržek I-PT-116 
Sektor: Rudarstvo 

Podsektor: Kovinske rude in drugi minerali 

Proizvodnja osnovnih kovin za pavšalni znesek ali po pogodbi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 14, 16, 8851 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Mining Act, R.S.O. 1990, c. M.14, 1990, s. 91 

Opis: Naložbe 
Vse rude ali minerale, pridobljene ali odstranjene z zemljišč, najetih 
zemljišč za izvajanje rudarskih del (claim) ali na podlagi rudarske 
pravice v Ontariu, je treba obdelati in obrusiti v Kanadi s ciljem 
izdelave brušene kovine ali drugega proizvoda, primernega za 
neposredno uporabo brez nadaljnje obdelave, razen če Lieutenant 
Governor in Council izvzame zemljišča, najeta zemljišča za izvajanje 
rudarskih del ali rudarske pravice iz uporabe te zahteve. 
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Pridržek I-PT-117 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Medmestni prevoz 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 71213 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 
Ukrepi: Public Vehicles Act, R.S.O 1990, c. P-54 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Dovoljenje za izvajanje javnega prevoza se izda na podlagi ocene 
potreb in ustreznosti, ki jo opravi Ontario Transport Highway Board. 
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Pridržek I-PT-118 
Sektor: Izobraževanje 

Podsektor: Storitve centrov za izdajanje vozniških dovoljenj 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 9290 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990, c. H.8, s. 32 (5)  
Izdaja vozniškega dovoljenja, dodatne informacije oziroma omejitve 

Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 

Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 
Ukrepi v okviru programa certificiranja voznikov 

Program usposabljanja voznikov začetnikov 

Tečaj varne vožnje za voznike šolskih avtobusov 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Za pridobitev dovoljenja za izvajanje programov izobraževanja in 
usposabljanja v Ontariu, kot so program certificiranja voznikov, tečaj 
varne vožnje za voznike šolskih avtobusov in program usposabljanja 
voznikov začetnikov, mora imeti vložnik v lasti ali najemu poslovne 
prostore v Ontariu, v katerih ima šola vožnje svojo pisarno in 
učilnice. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 181 

Pridržek I-PT-119 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 35, ss. 14(1) in 85 
(3) 

Opis: Naložbe 
1. Večina članov upravnega odbora zadruge morajo biti kanadski 

rezidenti. 

2. Zadruge morajo imeti sedež v Ontariu. 
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Pridržek I-PT-120 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno (žgane pijače, vino in pivo, trgovine z žganimi 
pijačami, vinom in pivom) 

Proizvodnja alkoholnih pijač 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Liquor Control Act, R.S.O. 1990, c. L. 18 

General, O. Reg. 717/90 

Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 
1996, c. 26, Sched. 

Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 
Registrar of the Alcohol and Gaming Commission of Ontario 
policies and practices 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenega ukrepa lahko Ontario regulira in dovoli 

uvoz, nakup, proizvodnjo, distribucijo, dobavo, trženje in 
prodajo alkoholnih pijač v Ontariu ter izvaja te dejavnosti, med 
drugim prek provincialnih monopolov. Pivo se lahko prodaja le 
v pooblaščenih vladnih prodajalnah. 

2. Registrar of Alcohol and Gaming ontarijskim proizvajalcem 
vina, žganih pijač in piva izda dovoljenje za vodenje prodajaln 
lastnega vina, žganih pijač oziroma piva. Poleg tega Alcohol 
and Gaming Commission of Ontario dovoljuje prodajo 
domačega in uvoženega piva samo podjetju The Beer Store. 
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Pridržek I-PT-121 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijska zemljišča, gozd in druge gozdne površine 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 5310 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 
Ukrepi: Municipal Act, S.O 2001, c. 25, s. 308.1 

Assessment Act, R.S.O. 1990, c. A.31, s. 7 

General, O. Reg. 282/98 

Opis: Naložbe 
Kmetijska zemljišča in upravljana gozdna zemljišča v lasti 
kanadskega državljana ali osebe z dovoljenjem za stalno prebivanje v 
Kanadi ali družbe, v kateri imajo več kot 50 % glasovalnih pravic 
kanadski državljani ali osebe z dovoljenjem za stalno prebivanje v 
Kanadi, so upravičena do znižanja davkov na nepremičnine. 
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Pridržek I-PT-122 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Revizijske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 862 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994, c. 11, s. 160 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Računovodja ali računovodska družba lahko opravlja naloge 
revizorja kreditne zadruge, če ima oziroma imajo zaposleni 
računovodske družbe običajno prebivališče v Kanadi. 
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Pridržek I-PT-123 
Sektor: Storitve članskih organizacij 

Podsektor: Priprava in overjanje pravnih listin 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8613, 95910 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 
Ukrepi: The Marriage Act, R.S.O 1990, c. M.3, ss. 11 in 20 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Ontario si pridržuje pravico, da omeji kategorijo oseb, ki lahko izdajo 
dovoljenje za sklenitev zakonske zveze, med drugim na podlagi 
prebivališča, in da zahteva, da mora imeti oseba, ki je v skladu z 
zakonom pooblaščena za sklepanje zakonskih zvez, stalno 
prebivališče v Ontariu ali pastoralno skrb za župnijo v celoti ali 
deloma v Ontariu. 
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Pridržek I-PT-124 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijski proizvodi 

Gozdarstvo in ribolov 

Prodaja kmetijskih surovin in živih živali na debelo 

Storitve, povezane s kmetijstvom, lovom in gozdarstvom 

Storitve, povezane z ribolovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (razen najema kmetijske opreme 
skupaj z upravljavcem in 8814), 882 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 

Milk Act, R.S.O. 1990, c. M. 12 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko provinca regulira in 

izdaja različna dovoljenja v zvezi s proizvodnjo in trženjem 
kmetijskih in prehrambnih proizvodov v provinci, vključno z 
ukrepi v zvezi z dobavo mlečnih izdelkov, jajc in perutninskih 
proizvodov. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ukrepi, 
ki jih sprejmejo Ontario ter navedene entitete in agencije, 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi dejavnikov, ki 
prednostno obravnavajo: 

(a) rezidente Ontaria ali 

(b) entitete, ustanovljene v skladu z zakonodajo Kanade ali 
njene province ali ozemlja in imajo poslovno enoto v 
Ontariu. 
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Pridržek I-PT-125 
Sektor: Trgovina 

Podsektor: Prodaja ter storitve vzdrževanja in popravil motornih vozil 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 611, 612 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Ontario 

Ukrepi: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002, c. 30, Sched. B 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Trgovec z motornimi vozili mora biti registriran in poslovati samo v 
kraju, navedenem v registraciji. Ta kraj mora biti v Ontariu. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 189 

Pridržki, ki veljajo na Otoku princa Edvarda 
 

Pridržek I-PT-126 

Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Arhitekturne storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8671 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988, c. A-18,1 

Statut združenja arhitektov Otoka princa Edvarda 

Opis: Naložbe 
Če želi samostojni podjetnik, osebna družba ali delniška družba, ki 
nima lokalnega sedeža, pridobiti dovoljenje za opravljanje 
arhitekturnih storitev na Otoku princa Edvarda, morata biti najmanj 
dve tretjini družbenikov ali direktorjev osebne ali delniške družbe 
arhitekti; poleg tega morajo biti arhitekti upravičenci do koristi 
najmanj večine izdanih delnic vsakega razreda glasovalnih delnic 
družbe, te pa morajo biti tudi registrirane na njihova imena. 
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Pridržek I-PT-127 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Zavarovalništvo in posredovanje v prometu z nepremičninami 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 821, 822 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988, R -2 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Za prodajo nepremičnin mora imeti fizična oseba nepremičninsko 
licenco, ki jo izda Otok princa Edvarda. Licenca se izda le 
posamezniku, ki je kanadski državljan ali stalni rezident Kanade. 
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Pridržek I-PT-128 
Sektor: Distribucijske storitve 

Podsektor: Trgovina na drobno s pogonskim gorivom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 613 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 
Ukrepi: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988, P-5.1 

Opis: Naložbe 
Pri izdaji dovoljenja za poslovanje prodajnega mesta, ki ga upravlja 
trgovec na drobno, komisija na podlagi primernih meril oceni javni 
interes, ustreznost in potrebe. 
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Pridržek I-PT-129 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988, L-5 

Pravilniki o pristojbinah in identifikaciji zemljišč 

Opis: Naložbe 
1. Osebe, ki niso rezidenti, morajo za pridobitev zemljišča v 

velikosti več kot pet akrov ali zemljišča z obalnim pasom, 
daljšim od 165 čevljev, vložiti vlogo in pridobiti dovoljenje od 
Lieutenant Governor in Council. Obalni pas med drugim 
vključuje zemljišča, ki mejijo na oceane, reke, jezera, ribnike in 
močvirja. 

2. Vlada Otoka princa Edvarda v skladu z zakonom izdaja 
dovoljenja nerezidentom in lahko določi strožje pogoje, med 
drugim, da je treba v okviru programa za identifikacijo 
zemljišč zadevno zemljišče opredeliti kot kmetijsko ali drugo 
nestavbno zemljišče. 

3. Le rezidenti Otoka princa Edvarda so pri nekomercialnih 
nepremičninah upravičeni do (delnega) vračila davka na 
nepremičnine. 
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Pridržek I-PT-130 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Poročanje o kreditni sposobnosti potrošnikov 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 87901 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988, C-20 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Vsaka agencija za poročanje o kreditni sposobnosti potrošnikov, 
registrirana v skladu z zakonom, mora poslovati v stalni poslovni 
enoti na Otoku princa Edvarda. 
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Pridržek I-PT-131 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravne storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 861 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Legal Profession Act, 1992 c. 39, R.S.P.E.I. 1988, L-6.1 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Za članstvo v odvetniški zbornici Otoka princa Edvarda (Law 
Society of Prince Edward Island) in opravljanje odvetniškega poklica 
mora biti posameznik kanadski državljan ali stalni rezident Kanade. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 195 

Pridržek I-PT-132 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijski proizvodi 

Žive živali in živalski proizvodi 

Meso 

Mlečni izdelki 

Drugi prehrambni proizvodi, ki niso razvrščeni drugje 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988, D-1 

Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988, A-9 

Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988, D-2 

Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, A-8,2 

Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 

Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993, c. 8 

Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990, c. 45 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko Otok princa Edvarda 

regulira in izdaja dovoljenja v zvezi s trženjem, vključno z 
nakupovanjem, prodajo, pakiranjem, razvrščanjem, 
skladiščenjem, predelavo, pošiljanjem za prodajo ali 
skladiščenje, spodbujanjem prodaje, raziskovanjem možnosti 
prodaje in ponujanjem za prodajo: perutnine, jajc, mlečnih 
izdelkov, prašičev, goveda, krompirja in puranov, vključno s 
proizvodnjo in prevozom za uresničevanje ciljev teh aktov. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Otoka princa Edvarda ali 
entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene 
province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg 
poslovanja na Otoku princa Edvarda. 
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Pridržek I-PT-133 
Sektor: Ribištvo in akvakultura 

Podsektor: Prodaja ribiških proizvodov na debelo 

Storitve, povezane z ribolovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 04, 62224, 882 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13.01 

Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13 

Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988, 
C-2,1 

Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko Otok princa Edvarda 

regulira in izdaja dovoljenja v zvezi z ribolovnimi viri in 
ribiškimi proizvodi, vključno z: ohranjanjem in razvojem 
ribolovnih virov, nakupom in predelavo rib ter katerimi koli 
drugimi zadevami, da se v celoti uresničijo cilji teh aktov. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Otoka princa Edvarda ali 
entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene 
province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg 
poslovanja na Otoku princa Edvarda. 
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Pridržek I-PT-134 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija, nafta in zemeljski plin 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 17, 120, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988, E-7 

Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004, C-16 

Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988, O-5 

Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988, E-4 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko Otok princa Edvarda 

regulira in izdaja dovoljenja za zadeve v zvezi z energijo in 
energetskimi sistemi, nafto in zemeljskim plinom ter 
obnovljivimi viri energije, vključno s: proizvodnjo, zbiranjem, 
prenosom, distribucijo, dobavo, nakupom, uporabo in 
odstranjevanjem energije, vrtanjem vrtin ter proizvodnjo in 
skladiščenjem nafte in zemeljskega plina ter nasploh za 
uresničevanje namenov ali določb teh aktov. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Otoka princa Edvarda ali 
entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene 
province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg 
poslovanja na Otoku princa Edvarda. 
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Pridržek I-PT-135 
Sektor: Kmetijski, gozdarski in ribiški proizvodi 

Podsektor:  Proizvodi gozdarstva in sečnje 

Storitve, povezane z gozdarstvom in sečnjo 

Klasifikacija dejavnosti: CPC 03, 8814 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988, F-14 

Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001, C-48 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Na podlagi navedenih ukrepov lahko Otok princa Edvarda 

regulira in izdaja dovoljenja za zadeve v zvezi z gozdnimi 
proizvodi, med drugim za: ohranjanje, varstvo, izkoriščanje, 
ekstrakcijo in prodajo gozdnih proizvodov, izdajo dovoljenj 
in certifikacijo proizvajalcev gozdnih proizvodov, uvoz 
rastlin ali rastlinskih materialov, pristojbine in druge takse 
ter nasploh za uresničevanje določb aktov. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti 
ukrepi vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi 
različnih dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Otoka princa Edvarda ali 
entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene 
province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten 
obseg poslovanja na Otoku princa Edvarda. 
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Pridržek I-PT-136 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno (žgane pijače, vino in pivo, trgovine z žganimi 
pijačami, vinom in pivom) 

 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988, L-14 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. The Prince Edward Island Liquor Control Commission 

(„PEILCC“) je urad Krone vlade Otoka princa Edvarda, ki je 
na Otoku princa Edvarda edini uvoznik alkoholnih pijač ter 
nadzira njihov nakup, distribucijo in prodajo. PEILCC upravlja 
skladišče, poslovne prostore in distribucijski center za imetnike 
licenc. Urad dobavlja blago prodajalnam žganih pijač ter 
nadzira njihovo poslovanje in poslovanje distribucijskega 
centra. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Otoka princa Edvarda ali 
entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene 
province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg 
poslovanja na Otoku princa Edvarda. 
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Pridržek I-PT-137 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Igre na srečo in stave 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 96492 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Otok princa Edvarda 

Ukrepi: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988, L-17 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Urad za nadzor prirejanja iger na srečo Otoka princa Edvarda 

(The Prince Edward Island Lotteries Commission) je v imenu 
vlade te province ali vlad drugih provinc, ki imajo s to 
provinco sklenjen sporazum o loterijskih igrah in sistemih 
vzajemnih stav (t. i. stave „pari-mutuel“), v skladu z zakonom 
pooblaščen za razvoj, organizacijo, prirejanje, izvajanje in 
upravljanje loterijskih iger, sistemov vzajemnih stav in spletnih 
iger na srečo. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Otoka princa Edvarda ali 
entitet, ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene 
province ali ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg 
poslovanja na Otoku princa Edvarda. 
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Pridržki, ki veljajo v Québecu 
 

Pridržek I-PT-138 

Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1 

Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 
application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 
c. A-4.1, r. 1 

Regulation respecting an application for authorization and the 
information and documents required for the application, C.Q.L.R., 
chapter A-4.1, r. 2 

Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 
Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 

An Act respecting the preservation of agricultural land and 
agricultural activities, C.Q.L.R., c. P-41.1, and regulations 

An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 
c. T-8.1 

Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 
rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 
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Opis: Naložbe 
1. Nerezidenti Québeca morajo za neposredno ali posredno 

pridobitev kmetijskih zemljišč pridobiti dovoljenje od urada za 
zaščito quebeškega kmetijskega prostora (Commission de 
protection du territoire agricole du Québec). Ko od 
nerezidentov Québeca prejme vlogo za pridobitev dovoljenja, 
urad upošteva možnosti uporabe teh zemljišč v kmetijske 
namene in gospodarske posledice take uporabe. 

2. Brez dovoljenja urada, ki pri izdaji odločbe upošteva specifične 
socio-ekonomske dejavnike, se parcele na določenem 
kmetijskem območju ne smejo uporabljati za noben drug 
namen kot za kmetijstvo. 

3. Rezidenti Québeca imajo prednost pri nakupu ali najemu 
zemljišč v državni lasti. 
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Pridržek I-PT-139 
Sektor: Kmetijstvo, gozdarstvo in ribištvo 

Podsektor: Kmetijski proizvodi 

Hortikultura in tržno vrtnarstvo 

Žive živali in živalski proizvodi 

Neobdelan les 

Ribe in drugi ribiški proizvodi 

Meso, ribe, sadje, zelenjava, olja in maščobe 

Mlečni izdelki 

Mlevski izdelki 

Škrob in škrobni izdelki 

Drugi prehrambni proizvodi 

Storitve, povezane s kmetijstvom 

Storitve, povezane z rejo živali 

Storitve, povezane z ribolovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 23, 8811 (razen najema kmetijske 
opreme skupaj z upravljavcem), 8812, 882 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 
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Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 
An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 
products, C.Q.L.R., c. M-35.1 

Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 
contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 223 
Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 
du Québec, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 239 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Skupne načrte za proizvodnjo in trženje kmetijskih proizvodov 

ter združenja proizvajalcev za skupno trženje proizvodov lahko 
upravljajo poklicni sindikati. Samo kanadski državljani lahko 
ustanovijo poklicni sindikat in so člani njegovega vodstva. 

2. Samo kanadski državljani imajo dostop do rezerve za nove 
proizvajalce valilnih jajc, lahko sodelujejo v nekaterih 
programih in uživajo koristi prenosov kvot za jajca iz 
centraliziranega sistema. 
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Pridržek I-PT-140 
Sektor: Kmetijstvo, gozdarstvo in ribištvo 

Podsektor: Ribji proizvodi 

Storitve, povezane z ribolovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 04, 882 

Vrsta pridržka: Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Opis: Naložbe 
Minister lahko z uredbo določi minimalne standarde predelave, ki jih 
mora izpolniti gospodarski subjekt pri pripravi ali konzerviranju 
morskih proizvodov. Standardi za posamezne morske proizvode se 
lahko razlikujejo. 
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Pridržek I-PT-141 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Kulturne dobrine in premoženje 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 963 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 
Ukrepi: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Opis: Naložbe 
1. Kot kulturna dediščina se lahko opredelijo dokument, 

nepremičnina, predmet ali kraj. Po pridobitvi mnenja sveta za 
kulturno dediščino (Conseil du patrimoine culturel) lahko 
minister za kulturo in komunikacije kar koli od navedenega 
opredeli kot kulturno dediščino (ali njen del), če so znanje o tej 
kulturni dediščini, njeno varstvo, uveljavljanje ali prenos v 
javnem interesu. 

2. Če želi fizična ali pravna oseba prodati ali podariti dokument 
ali predmet, ki je bil opredeljen kot kulturna dediščina, vladi ali 
ministrstvu ali službi vlade, ki ni Gouvernement du Québec, 
fizični osebi, ki ni kanadski državljan ali stalni rezident, ali 
pravni osebi, ki nima glavne poslovne enote v Québecu, mora 
pridobiti dovoljenje ministra. Kulturne dediščine v državni lasti 
se brez ministrovega dovoljenja ne sme prodati, prenesti v 
obliki emfitevze ali podariti. V drugih primerih odtujitve se 
zahteva predhodno pisno obvestilo. 
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Pridržek I-PT-142 
Sektor: Javne, socialne in osebne storitve 

Podsektor: Pogrebne storitve, storitve upepelitve in storitve pokopa  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 9703 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Québec  
Ukrepi: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 

conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 
Regulation respecting the application of the Act respecting medical 
laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 
human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 
An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 
C.Q.L.R., c. A-23.001 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Fizična oseba, ki želi pridobiti dovoljenje za opravljanje 

poklica pogrebnika, v njegovem imenu ali za pravno osebo, 
osebno družbo ali združenje s sedežem v Québecu, mora pred 
vložitvijo vloge v Québecu prebivati najmanj 12 mesecev. 

2. Osebi, ki želi pridobiti dovoljenje za izvajanje balzamiranja in 
upepelitev, ni treba prebivati v Québecu, če prebiva v Kanadi. 
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Pridržek I-PT-143 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Avtotaksi prevozi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 71221 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 

Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway 
Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Fizična oseba, ki želi, da ji Commission des transports du 

Québec izda, dodeli ali prerazporedi licenco za posest vozila za 
opravljanje avtotaksi prevozov, mora biti kanadski državljan ali 
stalni rezident Kanade. Fizična oseba, ki želi, da ji Société de 
l'assurance automobile du Québec, izda licenco za opravljanje 
avtotaksi prevozov, mora biti kanadski državljan ali stalni 
rezident Kanade. 

2. Za licenco za posest vozila za opravljanje avtotaksi prevozov 
velja omejitev 20 licenc na osebo. 
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Pridržek I-PT-144 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Medmestni posebni prevoz 

Transport drugega tovora 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 71214, 71239 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
V okviru načrta mednarodne registracije (International Registration 
Plan ali IRP) morajo prevozniki plačati registracijske dajatve samo 
enkrat, v matični jurisdikciji, kar ustrezno registriranim vozilom 
omogoča vožnjo v drugih jurisdikcijah. Ta sistem porazdeljenega 
plačila dajatev temelji na prevoženi razdalji v posamezni jurisdikciji. 
Potrdilo o registraciji IRP priznavajo kanadske province in zvezne 
države Združenih držav Amerike. Registracija s porazdeljenim 
plačilom dajatev se odobri samo osebi, ki ima poslovno enoto v 
Québecu in vsaj eno vozilo, ki nabira kilometre. 
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Pridržek I-PT-145 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Avtobusni prevoz 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 
Ukrepi: Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Pri izdaji dovoljenj za izvajanje avtobusnega prevoza lahko 
Commission des Transports du Québec uporabi merilo javne potrebe 
na ozemlju, kjer bi se izvajal prevoz. Pri tem lahko tudi presodi, ali 
zaradi izdaje dovoljenja vložniku predvidoma ne bo prišlo do 
prenehanja delovanja ali znatnega poslabšanja drugih storitev 
avtobusnega prevoza. 
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Pridržek I-PT-146 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Cestni prevoz 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Dostop do trga 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 
C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 

An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 
C.Q.L.R., c. P-30.3 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Minister za promet določi pogoje, ki jih mora izpolnjevati 

upravljavec težkih vozil zunaj Québeca, vendar na ozemlju ene 
od pogodbenic k sporazumu o notranji trgovini, za vpis v 
register prevoznikov razsutega tovora. Skupno število 
dopustnih registracij je omejeno. Upravljavec težkih vozil 
zunaj Québeca mora obdržati svojo glavno poslovno enoto 
zunaj Québeca in njegovega vpisa v register ni mogoče 
prenesti. 

2. Sodelovanje pri izvajanju javnega naročila za gradnjo cest, 
popravila ali vzdrževalna dela, ki ga odda minister za promet, 
je omejeno na male prevoznike razsutega tovora, ki uporabljajo 
posredniške storitve združenja s posredniškim dovoljenjem za 
najmanj 50 % potrebnega prevoza, ki jih morajo ponuditi 
imetniku posredniškega dovoljenja. Prevozniki razsutega 
tovora, ki niso vpisani v register, imajo dostop le do preostalih 
50 % potrebnega prevoza, če imetnik posredniškega dovoljenja 
sprejme ponudbo glede izvedbe 50 % potrebnega prevoza. 

3. Za pridobitev posredniškega dovoljenja mora nepridobitna 
pravna oseba ali zadruga dokazati, da predstavlja vsaj 35 % 
upravljavcev težkih vozil, ki so vpisana v register prevoznikov 
razsutega tovora in imajo svojo glavno poslovno enoto na 
območju iz vloge za izdajo dovoljenja. Upravljavec se naroči 
na posredniške storitve v posredniškem območju, kjer ima 
glavno poslovno enoto, ali na območju, določenem s predpisi. 
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Pridržek I-PT-147 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Pomorski prevoz 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 72211 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-14 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Commission des Transports du Québec izda dovoljenje za 

prevoz potnikov po vodnih poteh osebi, ki vloži vlogo zanj na 
predpisanem obrazcu, ali tako dovoljenje prenese nanjo, če 
meni, da je dokazala dejansko in nujno potrebo po dodatni 
storitvi, po potrebi za vsako ladjo, ki se bo uporabljala, če bo s 
trajektnim prevozom potnikov konkurirala drugim ponudnikom 
takega prevoza. 

2. Član upravnega odbora je lahko samo oseba z domicilom v 
Québecu. 
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Pridržek I-PT-148 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Športne in druge rekreacijske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 964 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 
Ukrepi: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 

Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 

Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, 
r. 7 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Oseba, ki nima domicila v Kanadi, ne more pridobiti letne licence za 
sodnika v poklicnem borilnem športu; pridobi lahko le licenco za 
posamezen športni dogodek. 
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Pridržek I-PT-149 
Sektor: Storitve potovalnih agencij, organizatorjev potovanj in turističnih 

vodnikov 

Podsektor: Potovalne agencije 

Organizacija potovanj 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7471 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 

Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Fizična oseba, ki za svoj račun vloži vlogo za dovoljenje za 
opravljanje storitev potovalnega agenta, mora imeti glavno poslovno 
enoto v Québecu. Združenje, osebna družba ali oseba, v imenu katere 
se vloži vloga za dovoljenje, mora imeti glavno poslovno enoto v 
Québecu. Glavna poslovna enota pomeni poslovne prostore, v katerih 
večinoma posluje imetnik dovoljenja. 
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Pridržek I-PT-150 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Dostop do trga 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 
Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 

Opis: Naložbe 
1. Zakonu o zadrugah (Cooperatives Act) omejuje izdajo, prenos 

in lastništvo delnic. Pogoja za članstvo v zadrugi sta dejanska 
uporaba storitev, ki jih ponuja zadruga, in zmožnost zadruge, 
da članom ponudi storitve. Navedeni zakon tudi določa, da je 
vsak član zadruge ali predstavnik pravne osebe ali osebne 
družbe, ki je članica zadruge, lahko direktor. Sedež zadruge, 
federacije ali konfederacije mora biti vedno v Québecu. 

2. Zadruga, federacija ali konfederacija mora s svojimi člani 
poslovati v deležu svojega celotnega poslovanja v skladu z 
odstotkom, določenim z vladno uredbo. V primeru 
solidarnostne zadruge se ta delež izračuna ločeno za člane, ki 
so uporabniki zadruge, in člane, ki so delavci zadruge. 
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Pridržek I-PT-151 
Sektor: Kmetijstvo, gozdarstvo in ribištvo 

Podsektor: Proizvodi gozdarstva in sečnje 

Proizvodi iz lesa, plute, slame in materialov za pletarstvo 

Celuloza, papir in izdelki iz papirja 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 031, 31, 32 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 
Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 
Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Opis: Naložbe 
1. Ves les, pridobljen na zemljiščih v državni lasti, vključno z 

biomaso, mora biti v celoti predelan v Québecu. Vendar lahko 
vlada pod pogoji, ki jih sama določi, dovoli pošiljanje 
nepopolno predelanega lesa, pridobljenega na zemljiščih v 
državni lasti, izven Québeca, če bi bilo drugačno ravnanje v 
nasprotju z javnim interesom. 

2. Minister lahko za spodbujanje regionalnega razvoja ali 
izvajanje katere koli druge povezane politike sprejme ukrepe za 
razvoj zemljišč ali gozdnih virov v državni lasti, ki so v njegovi 
pristojnosti. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 219 

Pridržek I-PT-152 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Konjske dirke 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 02113, 96492 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 

Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 
C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 

Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 

Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 

Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, 
r. 3 

Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r.7 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Samo kanadski državljan lahko pridobi dovoljenje za 

upravljanje dirkališča, za prirejanje dirk ali za upravljanje 
stavnice. 

2. Oseba, ki vloži vlogo za registracijo ameriškega kasača (žrebca 
pasme standardbred) pri Régie des alcools, des courses et des 
jeux („RACJ“), mora prebivati v Québecu najmanj 183 dni. 

3. Samo quebeški dirkalni konj, kot je opredeljen v ustreznih 
konjerejskih pravilih (Rules respecting the breeding of Québec 
Standardbred race horses), je lahko upravičen do privilegijev 
ali ugodnosti. 
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Pridržek I-PT-153 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Igre na srečo in stave 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 96492 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13.1 
An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 
C.Q.L.R. chapter R-6.1 
An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 
machines, C.Q.L.R., c. L-6 

Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 

Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 

Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 

Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 

Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Oseba, ki vloži vlogo za izdajo dovoljenja za upravljanje 

loterijske igre, mora biti kanadski državljan ali, če gre za 
družbo, imeti poslovne prostore v Québecu. 

2. Oseba, ki želi pridobiti dovoljenje za upravljanje igralnih 
avtomatov ali trgovsko dovoljenje, mora biti kanadski 
državljan, če gre za družbo, pa mora imeti sedež ali glavno 
poslovno enoto v Kanadi in poslovne prostore v Québecu. 

3. V zvezi z loterijskimi igralnimi avtomati, ki se upravljajo kje 
drugje kot v vladnih igralnicah, lahko Régie des alcools, des 
courses et des jeux („RACJ“) pri oblikovanju pravil za 
določitev pogojev za pridobitev predpisanega dovoljenja med 
merila vključi kanadsko državljanstvo ali stalno prebivališče ter 
standarde upravljanja, omejitve ali prepovedi. RACJ lahko 
določi pogoje za udeležbo igralcev ali standarde, omejitve ali 
prepovedi, povezane s promocijo, oglaševanjem ali 
izobraževalnimi programi v zvezi z loterijskimi igralnimi 
avtomati, ki se lahko uporabljajo (v celoti ali delno) le za 
določene kategorije posameznikov. 

4. Projekti, za katere dobrodelna ali verska organizacija vloži 
vlogo za dovoljenje za izvajanje dvoranske, medijske ali 
razvedrilne tombole, morajo biti v celoti izvedeni v Québecu. 
Posamezniki ali podjetja, ki vložijo vlogo za dovoljenje za 
prirejanje tombole, morajo imeti prebivališče ali poslovno 
enoto v Québecu. 

5. Član upravnega odbora je lahko samo oseba z domicilom v 
Québecu. 
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Pridržek I-PT-154 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno 

Pijače 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 
beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 

Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 
bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 
Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 
holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 3 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Société des alcools du Québec ima monopol nad uvozom, 

distribucijo, dobavo, prevozom, prodajo, trgovino in trženjem 
alkoholnih pijač. 

2. Član upravnega odbora je lahko samo oseba z domicilom v 
Québecu. 
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Pridržek I-PT-155 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno 

Pijače 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Dovoljenje za distribucijo piva, varjenje piva, destilacijo, 

proizvodnjo vina ali jabolčnika ter skladiščenje, butično 
proizvodnjo ali butičnega proizvajalca piva lahko pridobi samo 
oseba, ki ima v lasti obrat v Québecu. 

2. Imetniki dovoljenja za destilacijo lahko proizvode, ki jih 
proizvajajo ali stekleničijo, prodajo le Société des alcools du 
Québec („SAQ“), razen če take proizvode pošiljajo zunaj 
Québeca. 

3. Imetniki dovoljenja za butično proizvodnjo lahko alkoholne 
pijače, ki jih proizvajajo, prodajajo v lastnih proizvodnih 
obratih. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 224 

Pridržek I-PT-156 
Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno 

Pijače 

Storitve hotelov in restavracij 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Za pridobitev dovoljenja za prodajo oziroma točenje žganih 

pijač v skladu z zakonom (Act respecting liquor permits), 
morajo osebe, ki niso kanadski državljani, prebivati v Québecu 
kot stalni rezidenti Kanade, razen če vložijo vlogo za 
dovoljenje za točenje alkohola na dogodkih, ali dovoljenje 
„Man and His World“ kot pooblaščeni predstavniki vlade, 
države, province ali zvezne države. 

2. Družbe, ki ne kotirajo na kanadski borzi, lahko pridobijo 
dovoljenje za prodajo alkohola le, če so vsi družbeniki ali 
direktorji in delničarji, ki imajo v lasti najmanj 10 % delnic s 
polnimi glasovalnimi pravicami, kanadski državljani ali 
prebivajo v Québecu kot stalni rezidenti Kanade. 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 225 

 3. Pri nekaterih kategorijah proizvodov trženje izvajajo imetniki 
špecerijskega dovoljenja, ki ga izda Régie des alcools, des 
courses et des jeux („RACJ“). Špeceristi morajo dovoljene 
alkoholne pijače kupiti od pooblaščenega distributerja. 

4. Osebe, ki vložijo vlogo za prodajo oziroma točenje žganih 
pijač in niso kanadski državljani, morajo dokazati, da prebivajo 
v Québecu že najmanj eno leto. Če je vložnik družba, ki ne 
kotira na kanadski borzi, mora za vse družbenike ali direktorje 
in delničarje, ki imajo v lasti najmanj 10 % delnic s polnimi 
glasovalnimi pravicami in niso kanadski državljani, dokazati, 
da prebivajo v Québecu že najmanj eno leto. 

5. Osebe, ki so pooblaščene za upravljanje obrata za imetnika 
dovoljenja za prodajo ali točenje alkoholnih pijač za uživanje 
na kraju samem, morajo imeti kanadsko številko socialnega 
zavarovanja. 

6. Kar zadeva dovoljenja za točenje alkoholnih pijač na dogodkih: 
če bodo na dogodku zbrana sredstva namenjena nepridobitni 
družbi, ki ni vložnik za pridobitev dovoljenja, mora imeti 
nepridobitna družba poslovno enoto v Québecu. 
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Pridržek I-PT-157 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 171, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 
Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Québec (tudi prek Régie de l'énergie in Hydro-Québec) lahko 

določi in spremeni stopnje, tarife, cene in druge pogoje v zvezi 
s proizvodnjo, nakupom, prevozom, prenosom, dobavo, 
distribucijo in prodajo električne energije. 

2. Brez omejevanja splošnega pomena navedenega lahko ti ukrepi 
vključujejo diskrecijske odločitve na podlagi različnih 
dejavnikov, uvedbo operativnih zahtevali pozitivno 
diskriminacijo v korist rezidentov Québeca ali entitet, 
ustanovljenih v skladu z zakoni Kanade ali njene province ali 
ozemlja, ki imajo poslovno enoto in znaten obseg poslovanja v 
Québecu. 
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Pridržek I-PT-158 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 171, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., 
c. E-23 

An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Hydro-Québec, občinski elektroenergetski sistemi in zasebni 

elektroenergetski sistemi so imetniki izključnih pravic za 
distribucijo električne energije. 

2. Izvoz električne energije iz Québeca je prepovedan. 
Gouvernement du Québec lahko kljub temu s sklepom odobri, 
pod določenimi pogoji in v določenih primerih, sklenitev 
pogodbe o izvozu električne energije iz Québeca. 

3. Pogodbe o izvozu električne energije, ki jih sklene 
Hydro-Québec, tudi o prevozu v okviru pogodbe o prevoznih 
storitvah, je treba v primerih in pod pogoji, ki jih določi vlada, 
predložiti vladi v odobritev. 
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Pridržek I-PT-159 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Nepremičninske storitve, ki vključujejo lastne ali najete 
nepremičnine 

Nepremičninske storitve za pavšalni znesek ali po pogodbi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 821, 822 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Québec 

Ukrepi: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Zakon o posredovanju v prometu z nepremičninami (Real Estate 
Brokerage Act) za posrednike in agencije določa zahteve glede 
rezidenčnosti. Tako mora imeti posrednik poslovno enoto v Québecu. 
Poslovna enota posrednika, ki deluje za račun agencije, je poslovna 
enota agencije. Agencija mora imeti poslovno enoto v Québecu. 
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Pridržki, ki veljajo v Saskatchewanu 
 

Pridržek I-PT-160 

Sektor: Prodaja, vzdrževanje in popravila motornih vozil 

Podsektor: Trgovina na debelo 

Maloprodaja motornih vozil, tudi avtomobilov in drugih cestnih vozil 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 61111, 61112 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978, c. M-22 

The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 Reg. 1 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Dovoljenje za trgovanje z motornimi vozili se izda le vložniku, ki 
ima v provinci poslovno enoto, ki je sprejemljiva za oddelek za 
register družb in v kateri opravlja svojo trgovsko dejavnost ali njen 
del. 
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Pridržek I-PT-161 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Storitve, povezane z ribolovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 882 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994, c. F-16.1 

The Fisheries Regulations, c. F-16.1 Reg. 1 

Commercial Fishing Licensee Eligibility Requirements, Policy 
Number 3420.02 

Commercial Fishing Co-operatives, Policy Number F & W 2003.2 

Commercial Net Fishing Licence Eligibility Requirements 
Guidelines 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Dovoljenje za gospodarski ribolov lahko pridobi samo rezident 
Saskatchewana. Dovoljenja so lahko omejena na prebivalce 
lokalnega ribolovnega območja. 
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Pridržek I-PT-162 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravne storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 861 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Legal Profession Act, 1990, S.S. 1990-91, c. L-10.1 

Rules of the Law Society of Saskatchewan 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Samo odvetniški pripravniki ali odvetniki, ki so kanadski 

državljani ali stalni rezidenti Kanade, lahko postanejo člani 
odvetniške zbornice Saskatchewana (Law Society of 
Saskatchewan). Samo člani odvetniške zbornice z veljavnim 
potrdilom za opravljanje poklica lahko opravljajo odvetniški 
poklic v Saskatchewanu. 

2. Oseba, ki je dejavno opravljala odvetniški poklic v drugi 
kanadski jurisdikciji, se ob izpolnjevanju nekaterih pogojev 
lahko včlani v zbornico, ne da bi izpolnjevala običajne zahteve. 
Članstvo za občasno zastopanje pred sodiščem je na voljo samo 
osebam, ki so kanadski državljani ali stalni rezidenti Kanade in 
izpolnjujejo pogoje za opravljanje odvetniškega poklica v drugi 
kanadski jurisdikciji. 
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Pridržek I-PT-163 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravne storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 861 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978, c. N-8 

The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978, c. C-16 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Samo kanadski državljani, ki prebivajo v Saskatchewanu, so 

lahko imenovani za notarja v Saskatchewanu. 

2. Samo kanadski državljani so lahko imenovani za notarja v 
Saskatchewanu in za to provinco. 
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Pridržek I-PT-164 
Sektor: Turizem 

Podsektor: Drugo – storitve, povezane z lovom 

Storitve, povezane z ribolovom 

Turistične agencije 

Lov za lasten račun 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

The Outfitter and Guide Regulations, 2004, c. N-3.1 Reg. 3 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Oseba, ki želi pridobiti dovoljenje za lovskega vodnika (outfitter's 
licence), mora biti rezident Saskatchewana in imeti sedež v 
Saskatchewanu. 
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Pridržek I-PT-165 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Nepremičninske storitve, ki vključujejo lastne ali najete 
nepremičnine 

Nepremičninske storitve za pavšalni znesek ali po pogodbi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8210, 822 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Real Estate Act, S.S. 1995, c. R-1.3 

The Real Estate Commission policies and bylaws 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Nepremičninska družba in oseba, navedeni na potrdilu o registraciji 
nepremičninske družbe, morata imeti poslovne prostore v 
Saskatchewanu in fiduciarni račun v finančni instituciji v 
Saskatchewanu, na katerem hranita ves prejeti denar v zvezi s 
posredovanjem v prometu z nepremičninami. 
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Pridržek I-PT-166 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Storitve, povezane z lovom 

Turistične agencije 

Lov za lasten račun 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Imetnik dovoljenja za lov na kožuharje mora biti rezident 

Saskatchewana. 

2. Rezident Saskatchewana je rezident Kanade, ki ima glavno 
prebivališče v Saskatchewanu in je v tej provinci prebival 
najmanj tri mesece pred vložitvijo vloge za dovoljenje. 
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Pridržek I-PT-167 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Igre na srečo in stave 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 96492 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997, c. A-18,011 

Saskatchewan Liquor and Gaming Authority Policy 

The Slot Machine Act, R.S.S. 1978, c. S-50 

The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994, c. S-18,2 

The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84, c. I-12.01 

Opis: Naložbe 
V Saskatchewanu se lahko uporablja samo igralna oprema, vključno 
z loterijskimi in drugi igralnimi avtomati, ki je v lasti ali v najemu 
vlade Saskatchewana. 
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Pridržek I-PT-168 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Prevoz potnikov 

Medmestni redni avtobusni prevoz potnikov 

Avtobusi za nelinijski prevoz, zakupljeni avtobusi ter izletniški in 
ogledni avtobusi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 71213, 71222, 71223 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 

The Operating Authority Regulations, 1990, c. M-21.2 Reg. 1 

Policies of the Highway Safety Board 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Osebe, ki upravljajo vozila za komercialni ali poslovni prevoz 

potnikov, namenjena najemu znotraj ali zunaj province, morajo 
imeti dovoljenje za upravljanje (Operating Authority 
Certificate). 

2. Pri obravnavi vloge za tako dovoljenje ali za spremembo 
takega dovoljenja lahko organ za cestno varnost (Highway 
Safety Board) preuči, ali je predlagana pobuda v javnem 
interesu. 

3. Javni interes se lahko ugotovi z oceno javne koristi in potreb, 
ki vključuje: 

(a) preučitev ustreznosti sedanjega obsega storitev, 

(b) tržne pogoje, zaradi katerih je potrebna razširitev storitev, 

(c) učinek novih ponudnikov na javno korist, tudi na 
kontinuiteto in kakovost storitev ter 

(d) zmožnost in pripravljenost vložnika, da zagotovi ustrezne 
storitve. 
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Pridržek I-PT-169 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978, c. B-10 

Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 
corporate bodies 
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Opis: Naložbe 
1. Najmanj 25 % članov upravnega odbora družbe mora biti 

rezidentov Kanade (bodisi kot kanadski državljani bodisi stalni 
rezidenti Kanade); če upravni odbor šteje manj kot štiri člane, 
pa mora biti vsaj eden od njih rezident Kanade. 

2. Če noben član upravnega odbora ne prebiva v Saskatchewanu, 
mora družba v skladu z zakonom imenovati odvetnika, kakor 
velja za družbe iz drugih provinc. 

3. Upravni odbor družbe lahko enega od članov, ki je rezident 
Kanade, imenuje za izvršnega direktorja ali imenuje odbor 
direktorjev ter na izvršnega direktorja ali odbor direktorjev 
prenese katero koli od svojih pooblastil. 

4. Če upravni odbor družbe imenuje odbor direktorjev, mora biti 
najmanj 25 % članov tega odbora rezidentov Kanade. 

5. Lahko se določijo omejitve za prenos in lastništvo delnic 
družb. Cilj je družbam omogočiti, da izpolnijo kanadske 
zahteve glede lastništva, ki izhajajo iz nekaterih zveznih 
zakonov in zakonov province, v sektorjih, v katerih se 
lastništvo zahteva kot pogoj za poslovanje ali pridobitev 
dovoljenj in nepovratnih sredstev, prejem plačil ali drugih 
ugodnosti. Da se ohrani določena stopnja kanadskega 
lastništva, lahko družba proda delnice delničarjev brez 
njihovega soglasja in kupi lastne delnice na odprtem trgu. 
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Pridržek I-PT-170 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998, c. C-37,3 

Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 
corporate bodies 

Praksa in ukrepi oddelka za register zadrug (Practice and Policy of 
the Registrar of Co-operatives) 

Opis: Naložbe 
1. Zadruga mora imeti registrirani sedež v Saskatchewanu. 

2. Članstvo se lahko omeji na rezidente Kanade, ki prebivajo v 
Saskatchewanu. 

3. Upravni odbor mora šteti najmanj pet članov, večina članov pa 
mora biti rezidentov Kanade. V upravni odbor se imenujejo 
člani zadruge. 

4. Oddelek za register družb lahko omeji dejavnosti, s katerimi se 
zadruga lahko ukvarja v provinci. 
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Pridržek I-PT-171 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995, c. N-4.2 

Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 
corporate bodies 

Opis: Naložbe 
1. Najmanj en član upravnega odbora družbe mora prebivati v 

Saskatchewanu. 

2. Najmanj 25 % članov upravnega odbora družbe mora biti 
rezidentov Kanade (na primer kot kanadski državljani); če 
upravni odbor šteje manj kot štiri člane, pa mora biti vsaj eden 
od njih rezident Kanade. 

3. Člani upravnega odbora dobrodelne družbe ne smejo sklepati 
poslov na sestanku upravnega odbora, razen če je večina 
prisotnih članov rezidentov Kanade. 

4. Upravni odbor družbe lahko enega od članov, ki je rezident 
Kanade, imenuje za izvršnega direktorja ali imenuje odbor 
direktorjev ter na izvršnega direktorja ali odbor direktorjev 
prenese katero koli od svojih pooblastil. Če upravni odbor 
družbe imenuje odbor direktorjev, mora biti večina članov tega 
odbora rezidentov Kanade. 
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Pridržek I-PT-172 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986, 
c. L-0,2 

The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 
R.R.S. c. L-0.2 Reg 1 

Opis: Naložbe 
1. Investicijski sklad tveganega kapitala, ki ga ustanovi delavska 

organizacija, mora prihodke od izdaje delnic investirati 
predvsem v lastniške deleže upravičenih podjetij. Upravičeno 
podjetje je podjetje, ki v Saskatchewanu zaposluje največ 500 
delavcev in izplačuje najmanj 25 % plač rezidentom 
Saskatchewana. 

2. Davčne olajšave so omejene na osebe, ki so dolžne plačati 
davek od dohodkov na ravni Saskatchewana in na zvezni ravni. 
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Pridržek I-PT-173 
Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija dejavnosti:  

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Opis: Naložbe 
Vsi člani upravnega odbora predlagane družbe za obveznice 
skupnosti morajo biti rezidenti Saskatchewana. 
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Pridržek I-PT-174 

Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijska zemljišča 

Kmetijski proizvodi 

Žive živali in živalski proizvodi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 02, 531 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, c. S-17.1 

Crown Land Lease Policy (93-10-01) 

Community Pasture Policy (93-12-01) 

Opis: Naložbe 
1. Le rezidenti Kanade in kmetijske družbe so izvzeti iz omejitev 

glede posesti, neposrednega in posrednega nadzora ter drugih 
oblik obvladovanja kmetijskih gospodarstev. 

2. „Rezident“ pomeni posameznika, ki: 

(a) prebiva v Kanadi najmanj 183 dni v katerem koli letu ali 

(b) je kanadski državljan. 

3. Nerezidenti Kanade in nekmetijske družbe ne morejo imeti ali 
pridobiti kmetijskega gospodarstva, katerega velikost presega 
deset akrov, ter lahko neposredno ali posredno nadzorujejo ali 
kako drugače obvladujejo kmetijska gospodarstva v 
Saskatchewana le pod določenimi pogoji. 

4. Nerezidenti ne morejo pridobiti pravice na zemljišču z 
udeležbo v komanditni družbi. 

5. Živinorejci morajo biti kanadski državljani ali stalni rezidenti 
ter dejavno upravljati kmetijo in obvladovati zemljišče v 
Saskatchewanu, če želijo najeti pašnike. 
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Pridržek I-PT-175 
Sektor: Kmetijstvo 

Podsektor: Kmetijstvo, rudarstvo in proizvodnja 

Storitve, povezane s kmetijstvom 

Storitve proizvodnje in distribucije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (razen najema kmetijske opreme 
skupaj z upravljavcem) 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Raven upravljanja: Provinca – Saskatchewan 

Ukrepi: The Agri-Food Act, S.S. 2004, c. A-15,21 

The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985, c. N-3, 
Reg. 1 

The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006, c. A-15.21, 
Reg. 2 

The Milk Marketing Plan Regulations, 2010, c. A-15.21, Reg. 12 

The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978, S.R. 387/78 

The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975, 
S.R. 275/75 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Proizvajalci morajo imeti dovoljenje za proizvodnjo ali trženje: 
valilnih jajc brojlerjev, piščancev, jajc, mleka in puranov. Samo 
proizvajalci z dovoljenjem imajo lahko v lasti in proizvajajo blago, 
povezano z vsako vrsto kvote. Proizvodi v okviru kvote morajo biti 
proizvedeni v Saskatchewanu. 
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Pridržki, ki veljajo v Jukonu 
 

Pridržek I-PT-176 

Sektor: Vsi sektorji 

Podsektor:  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Income Tax Act, R.S.Y. 2002, c. 118 

Opis: Naložbe 
1. V skladu z jukonskim zakonom o davku od dohodkov (Yukon 

Income Tax Act) je rezidentom, ki vlagajo v upravičene družbe, 
na voljo davčna olajšava za naložbe v mala podjetja v višini 
25 % vrednosti kupljenega deleža. Jukon v ta namen letno 
nameni 1 milijon CAD, ki se razdeli po vrstnem redu prejetih 
vlog. 

2. Upravičena mala podjetja morajo izpolnjevati določena merila; 
med drugim morajo imeti v Jukonu stalno poslovno enoto in 
najmanj 50 % sredstev ter izplačati najmanj 50 % plač. 

 



 

 
EU/CA/R/Priloga I/sl 247 

Pridržek I-PT-177 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Pravne storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 861 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002, c. 134 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Za članstvo v odvetniški zbornici (Law Society of Yukon) in 
delovanje na področju notranjega prava lahko zaprosijo naslednje 
osebe: 

(a) oseba, ki je bila vpisana v imenik odvetnikov province ali ima 
dovoljenje za opravljanje odvetniškega poklica kot odvetnik, 
advokat, barrister ali solicitor v provinci, ali 

(b) oseba, ki je v Jukonu kot odvetniški pripravnik opravila 12-
mesečno prakso, ki jo je odobrilo vodstvo odvetniške zbornice. 
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Pridržek I-PT-178 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Notar 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 861 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Notaries Act, R.S.Y. 2002, c. 158 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Vsaka oseba, ki želi biti imenovana za notarja, mora biti kanadski 
državljan ali imeti status stalnega rezidenta Kanade. 
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Pridržek I-PT-179 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Nepremičninske storitve, ki vključujejo lastne ali najete 
nepremičnine 

Nepremičninske storitve za pavšalni znesek ali po pogodbi 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 821, 822 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002, c. 188 

Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14 in 1990/136 

Opis: Čezmejna trgovina s storitvami 
Kdor želi izvajati nepremičninske storitve, mora: 

(a) biti rezident Jukona najmanj tri mesece neposredno pred 
vložitvijo vloge ter 

(b) v Jukonu najmanj eno leto pred vložitvijo vloge pridobiti 
licenco za opravljanje poslov posredovanja v prometu z 
nepremičninami. 
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Pridržek I-PT-180 
Sektor: Storitve potovalnih agencij, organizatorjev potovanj in turističnih 

vodnikov 

Podsektor: Storitve turističnega vodenja 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 7472 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 228 
General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Število licenc, predvidenih za območje Glacier Bay National 

Park and Preserve, je omejeno. Pri izdaji licenc, dodeljenih 
Jukonu, imajo prednost rezidenti Jukona. 

2. Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj v zvezi s turizmom v divjini. To lahko med 
drugim vključuje ukrepe: 

(a) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(b) za omejevanje dostopa do trga ter 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev. 
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Pridržek I-PT-181 
Sektor: Turizem 

Podsektor: Storitve, povezane z lovom, ter storitve lovskih in turističnih 
vodnikov 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8813, 7472, 96419 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulation, O.I.C. 1982/283 

Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002, c. 165 
Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Oseba, ki želi pridobiti koncesijo za lovskega vodnika, 

koncesijo za lov s pastmi ali licenco za turistično vodenje v 
divjini, mora biti kanadski državljan ali stalni rezident, ki 
običajno prebiva v Kanadi. Lovski vodniki morajo biti v 
Jukonu v obdobju lova na njihovem območju koncesije. 

2. Potrdilo za lovskega vodnika je dovoljenje, ki se imetniku izda 
za trajanje enega leta in mu podeljuje dovoljenje za lovsko 
vodenje na točno določenem območju koncesije. Potrdilo za 
lovskega vodnika se izda osebi, ki je imetnik koncesije ali, na 
zahtevo, upravičeni družbi, ki jo navede lovski vodnik. Družba 
lahko nato lovcem ponudi storitve vodenja. Dovoljenja za 
pomočnika lovca s pastmi in koncesije za lov s pastmi se izdajo 
le rezidentom Jukona. 

3. Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih s turizmom, med drugim za 
opravljanje storitev, povezanih z lovom, ter storitve lovskih in 
turističnih vodnikov. To lahko med drugim vključuje ukrepe: 

(a) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(b) za omejevanje dostopa do trga ter 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev. 
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Pridržek I-PT-182 
Sektor: Storitve, povezane s kmetijstvom, lovom in gozdarstvom 

Podsektor: Surove kože z dlako ali brez nje in surovo krzno 

Storitve, povezane z rejo živali 

Storitve, povezane z lovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 0297, 8812, 8813 

Vrsta pridržka: Dostop do trga 

Nacionalna obravnava 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 
Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Za obratovanje krznarske farme v Jukonu je treba pridobiti 

dovoljenje. Dovoljenje lahko pridobijo samo rezidenti Jukona. 
V skladu z zakonom (Wildlife Act) je rezident oseba, ki v 
Jukonu prebiva že najmanj eno leto. 

2. Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj za proizvodnjo surovih kož z dlako ali brez 
nje in surovega krzna ter za storitve v zvezi z rejo živali in 
storitve v zvezi z lovom. To lahko med drugim vključuje 
ukrepe: 

(a) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(b) za omejevanje dostopa do trga ter 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev. 
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Pridržek I-PT-183 
Sektor: Zemljišča 

Podsektor: Kmetijska zemljišča, gozd in druge gozdne površine 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 531, 8811 (razen najema opreme skupaj z upravljavcem), 8812 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Yukon Agriculture Policy 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Družbe, ki vložijo vlogo za rabo kmetijskih površin, morajo 

biti ustanovljene v Kanadi ali Jukonu, večina njihovih 
delničarjev pa mora biti kanadskih državljanov ali stalnih 
rezidentov, ki v Jukonu neprekinjeno prebivajo najmanj eno 
leto. 

2. Za pridobitev dovoljenja za rabo kmetijskih površin mora biti 
družba registrirana v Jukonu, njeni uslužbenci pa morajo biti 
kanadski državljani ali stalni rezidenti, ki v Jukonu 
neprekinjeno prebivajo najmanj eno leto. 

3. Večina članov kmetijskega združenja ali zadruge, ki vloži 
vlogo za rabo kmetijskih površin, morajo biti rezidenti Jukona. 

4. Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih s kmetijstvom, med drugim s 
kmetijskimi površinami, gozdom in drugimi gozdnimi 
površinami. To lahko med drugim vključuje ukrepe: 

(a) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(b) za določitev operativnih zahtev, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnih odborov. 
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Pridržek I-PT-184 
Sektor: Zemljišča 

Podsektor: Kmetijska zemljišča, gozd in druge gozdne površine 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 8811 (razen najema kmetijske opreme skupaj z upravljavcem), 
8812, 531 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Land Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 
Pašna politika v Jukonu (Yukon Grazing Policy) 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Za vložitev vloge za sklenitev pogodbe o izključni pašni 

pravici: 

(a) mora biti posameznik kanadski državljan ali imeti status 
stalnega rezidenta ter prebivati v Jukonu najmanj eno leto 
pred vložitvijo vloge, 

(b) mora biti večina delnic družbe, ki vloži vlogo, v lasti 
rezidentov Jukona ali 

(c) mora biti večina članov kmetijskega združenja ali 
zadruge, ki vloži vlogo, rezidenti Jukona. 

2. Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih s kmetijstvom, med drugim 
storitve v zvezi s kmetijstvom, živinorejo, kmetijskimi 
zemljišči, gozdovi in drugimi gozdnimi površinami ter 
zakupom in dovoljenji za rabo zemljišč Krone. To lahko med 
drugim vključuje ukrepe: 

(a) za določitev operativnih zahtev, 

(b) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 
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Pridržek I-PT-185 
Sektor: Kmetijski, gozdarski in ribiški proizvodi 

Podsektor: Proizvodnja, predelava in prevoz kmetijskih proizvodov 

Prehrambni in morski proizvodi 

Storitve, povezane z ribolovom 

Storitve, povezane s kmetijstvom, gozdarstvom in lovom 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 01, 02, 04, 531, 881 (razen najema kmetijske opreme skupaj z 
upravljavcem in 8814), 882 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002, c. 3 
Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 

Yukon Agricultural Policy 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih s kmetijstvom, med drugim v zvezi s 
proizvodnjo, trženjem, predelavo in prevozom kmetijskih, 
prehrambnih in morskih proizvodov ter v zvezi s storitvami, 
povezanimi z ribolovom. To lahko med drugim vključuje ukrepe: 

(a) za določitev operativnih zahtev, 

(b) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 
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Pridržek I-PT-186 
Sektor: Kmetijski, gozdarski in ribiški proizvodi 

Podsektor: Kmetijska zemljišča, gozd in druge gozdne površine 

Proizvodi gozdarstva in sečnje 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 03, 531 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Forest Resources Act, S.Y. 2008, c. 15 
Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih z gozdarstvom, med drugim v zvezi s 
kmetijskimi površinami, gozdom in drugimi gozdnimi površinami ter 
gozdarstvom in proizvodi gozdarstva in sečnje. To lahko med drugim 
vključuje ukrepe: 

(a) za določitev operativnih zahtev, 

(b) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 
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Pridržek I-PT-187 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Električna energija 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 171, 713, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Waters Act, S.Y. 2003, c. 19 
Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 
Environment Act, R.S.Y. 2002, c. 76 

Quartz Mining Act, S.Y. 2003, c. 14 
Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 
Security Regulation, O.I.C. 2007/77 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Jukon si pridržuje pravico, da določi ali spremeni cene 

električne energije. 

2. Jukon lahko družbi Yukon Development Corporation (ali njeni 
podružnici ali pravnemu nasledniku) da v uporabo kateri koli 
objekt ali kateri koli vir vodne energije, ki je v njegovi lasti ali 
pod njegovim nadzorom. 

3. Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih z energijo, med drugim z 
električno energijo in storitvami v zvezi z njeno distribucijo. 
To lahko med drugim vključuje ukrepe: 

(a) za določitev operativnih zahtev, 

(b) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 
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Pridržek I-PT-188 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Proizvodnja, prenos ali distribucija električne energije 

Plin, para in vroča voda 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 171, 713, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002, c. 45 

Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002, c. 236 

Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 
Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003, c. 7 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih z energijo, med drugim s proizvodnjo, 
prenosom in distribucijo električne energije, plina, pare in vroče vode 
ter v zvezi s storitvami, povezanimi z distribucijo energije. To lahko 
med drugim vključuje ukrepe: 

(a) za določitev operativnih zahtev, 

(b) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 
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Pridržek I-PT-189 
Sektor: Prevoz 

Podsektor: Cevovodni transport 

Prevoz goriv 

Prevoz drugega blaga 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 17, 713, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori  

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 

Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulations 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
1. Commissioner in Executive Council lahko kateri koli 

energetski projekt (ki po definiciji vključuje naftovode ali 
plinovode) opredeli kot „regulirani projekt“ in ministru 
omogoči, da določi pogoje zanj. Poleg tega lahko jukonskemu 
odboru za javne službe (Yukon Utilities Board) da navodila v 
zvezi s cenami storitev in poslovanjem javnih služb. 

2. Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih s prevozom, med drugim s 
cevovodnim transportom, prevozom goriv in drugega blaga ter 
v zvezi s storitvami, povezanimi z distribucijo energije. To 
lahko med drugim vključuje ukrepe: 

(a) za določitev operativnih zahtev, 

(b) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 
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Pridržek I-PT-190 
Sektor: Energetika 

Podsektor: Nafta in plin 

Storitve, povezane z distribucijo energije 

Surova nafta in zemeljski plin 

Cevovodni transport  

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 120, 713, 887 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori  

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulation 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih z energijo, med drugim z nafto in 
plinom, storitvami v zvezi z distribucijo energije, surovo nafto in 
zemeljskim plinom ter cevovodnim transportom. To lahko med 
drugim vključuje ukrepe: 

(a) za določitev operativnih zahtev, 

(b) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 
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Pridržek I-PT-191 

Sektor: Alkoholne pijače 

Podsektor: Posredniške storitve 

Trgovina na debelo 

Prodaja na drobno (žgane pijače, vino in pivo, trgovine z žganimi 
pijačami, vinom in pivom) 

Proizvodnja in prevoz alkoholnih pijač 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 24 (razen 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (razen 71231, 
71232, 71233, 71234), 8841 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Liquor Act, R.S.Y. 2002, c. 140 
Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 
Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, 
O.I.C. 2012/96 
Yukon Act, S.C. 2002, c. 7 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih z alkoholnimi pijačami, med drugim 
z veleprodajo, maloprodajo prehrambnih proizvodov, prodajalnami 
žganih pijač, vina in piva, žganimi pijačami, vinom in pivom, 
posredniškimi storitvami, proizvodnjo in prevozom alkoholnih pijač 
in maloprodajo. To lahko med drugim vključuje ukrepe: 

(a) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(b) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(c) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 
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Pridržek I-PT-192 
Sektor: Storitve s področja rekreacije, kulture in športa 

Podsektor: Igre na srečo in stave 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 96492 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002, c. 179 

Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 143 

Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 
Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 

Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 
of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 
Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih z igrami na srečo in stavami, med 
drugim za regulacijo storitev, v zvezi z izvajalci storitev, 
proizvodnjo, dobavitelji surovin, dejavnostmi in popravili v zvezi z 
loterijskimi igrami, igralnimi avtomati, tudi loterijskimi, igrami na 
srečo, dirkami, stavnicami, tombolami in promocijskimi natečaji ter 
v zvezi z izvajanjem teh dejavnosti, med drugim s teritorialnimi 
monopoli. To lahko med drugim vključuje ukrepe: 

(a) za določitev operativnih zahtev, 

(b) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 
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Pridržek I-PT-193 
Sektor: Poslovne storitve 

Podsektor: Veterinarske storitve za hišne živali 

Druge veterinarske storitve 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 932 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava  

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002, c. 6 
Animal Health Act, R.S.Y. 2002, c. 5 
Occupational Training Act, R.S.Y. 2002, c. 160 

Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih z veterinarskimi storitvami za hišne 
živali in drugimi veterinarskimi storitvami. To lahko med drugim 
vključuje ukrepe: 

(a) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, ter 

(b) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev. 
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Pridržek I-PT-194 

Sektor: Storitve na področju raziskav in razvoja 

Podsektor: Raziskave in eksperimentalni razvoj na področju naravoslovja in 
tehnologije 

Raziskave in eksperimentalni razvoj v družboslovju in humanističnih 
vedah 

Interdisciplinarne raziskave in eksperimentalni razvoj 

Klasifikacija 
dejavnosti: 

CPC 851, 852 (samo jezikoslovje in jeziki), 853 

Vrsta pridržka: Nacionalna obravnava 

Operativne zahteve 

Višji vodstveni položaji in upravni odbori 

Raven upravljanja: Ozemlje – Jukon 

Ukrepi: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002, c. 200 

Historic Resources Act, R.S.Y. 2002, c. 109 
Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 
Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Languages Act, R.S.Y. 2002, c. 133 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003, c. 7 
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Opis: Naložbe in čezmejna trgovina s storitvami 
Navedeni ukrepi jukonski vladi omogočajo regulacijo in izdajo 
različnih dovoljenj, povezanih z raziskavami in razvojem na 
področju naravoslovja in tehnologije, v družboslovju in 
humanističnih vedah ter v zvezi z interdisciplinarnimi raziskavami in 
eksperimentalnim razvojem. To lahko med drugim vključuje ukrepe: 

(a) za določitev operativnih zahtev, 

(b) za omejevanje lastništva na podlagi državljanstva ali 
prebivališča, 

(c) za dajanje prednosti kanadskim osebam in kanadskim 
ponudnikom storitev ter 

(d) v zvezi z državljanstvom ali prebivališčem oseb na višjih 
vodstvenih položajih in članov upravnega odbora. 

 


